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1. On/Off switch
2. Handle
3. Pressure line connection
4. Priming spout
5. Intake line connection
6. Water drain spout
7. Power cord
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This pump is not to be used to pump drinking 
water. 

GB English
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GB
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1. Set up the pump on a : rm and level surface.
2.  Fit the suction pipe so it is ready for use.
3.   Fill the pump with water through the delivery 

pipe connection.
4.   Connect the delivery pipe so it is ready for 

use. During the priming operation you have to 
fully open all the shut-off mechanisms (spray 
nozzles, valves) etc. in the delivery line so that 
the air in the suction line can escape freely.

5.  Make the connections to the electric supply.
6.   Turn on the ON/OFF switch (the pilot lamp on 

the switch lights up).
7.   The initial priming operation can take approx. 

0.5 to 5 minutes, depending on the suction 
height and amount of air in the suction pipe. If 
the priming takes a long time, you will need to 
top up again with water. 

8.   If the water management system is removed 
after being used it is essential to : ll it up again 
with water when it is reconnected and re-
started.

11. Maintenance instructions
•  The pump is basically maintenance free. To 
ensure a long service life, however, we recommend 
regular checks and care. 

Warning!
Before every servicing, switch off the pump and 
remove the plug from the socket.
•   If the pump is not going to be used for a long 
time or has to be removed for the winter months, 
rinse it out with water, empty it completely and 
allow it to dry.
•   If there is a risk of frost, the pump must be 
emptied completely.
•   After long stoppages, make sure the rotor turns 
correctly by brie@ y switching the pump on and off.
•   If the pump becomes blocked, connect the 
pressure line to the water line and remove the 
intake hose. Open the water line. Switch on the 
pump several times for approx. 2 seconds. Most 
blockages can be removed in this way.

12. Replacing the mains cable

Warning! Disconnect the pump from the mains! 
If the mains cable is defective, it must be 
replaced by an electrician.

GB
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Mit dieser Pumpe dürfen keine Trinkwasser 
gefördert werden.

DE Deutsch
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DE
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DE
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Il est interdit de refouler de l’eau potable avec 
cette pompe.

FRFrançais
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FR
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FR
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La bomba no está concebida para transporter 
agua potable.

ES Español
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ES
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ES
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Esta bomba não foi concebida para bombear 
água bebendo.

PTPortuguês
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PT
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PT
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Con questa pompa non devono venire 
convogliati acqua potabile.

IT Italiano
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IT
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IT
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Deze pomp mag niet voor drinkwater worden 
gebruikt.

NLNederlands
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NL
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NL
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Använd inte pumpen till att transportera 
dricksvatten.

SESE Svenska
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SE SE
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SE
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Tällä pumpulla ei saa pumpata helposti 
juomavesi.

FI FISuomi
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FIFI
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FI FI
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Det skal ikke pumpes noen drikking vann med 
denne pumpen.

NOSENO Norsk
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NOSE NO
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NONO
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Der må ikke pumpes drik vand med denne 
pumpe.

DKDansk
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DK
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DK
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HU Magyar
ELEKTROMOS SZIVATTYÚ
ÜZEMELTETÉSI UTASÍTÁS

Biztonságtechnikai el�írások.
MielJtt elkezdené a munkát, ismerkedjen meg 

az üzemeltetési szabályokkal és tartsa be az abban 
lévJ ajánlásokat.

Figyelem! Ez fontos az Ön biztonsága ér-
dekében.

Miel�tt a szivattyút bekapcsolná, a szakem-
bernek le kell ellen�riznie a következ�ket:
•  A készülék földelésének megbízhatóságát.
•  A véd�-kikapcsoló szerkezet helyes felszere-

lését és m�ködését, amely szerkezet max. 30 
mA áramer�sségre van méretezve, és min-
den biztonsági el�írásnak megfelel.

•  Az elektromos csatlakozásoknak kell�en vé-
detteknek kell lenniük a nedvesség ellen.

•  A szivattyút 220-230V~50Hz, földel� érintke-
z�kkel ellátott, minden el�írásnak megfelel� 
konnektorhoz kell csatlakoztatni. Biztosíték 
- 10 Amper.

•  A használó felel a berendezés mQködési zóná-
jában tartózkodó személyek biztonságáért. Ha a 
medencében vagy a víztárolóban emberek tar-
tózkodnak, a szivattyút tilos használni. Tegyenek 
meg mindent, hogy a gyermekek a berendezés-
tJl biztonságos távolságra tartózkodjanak.

•  Minden alkalommal a munka megkezdése elJtt 
vizuálisan meg kell vizsgálni a berendezést, hi-
bákat keresve rajta. Ne használja a berendezést 
abban az esetben, ha valamelyik védJeszköz 
vagy védJberendezés sérült, vagy túlságosan 
elhasználódott.

 Tilos kikapcsolni a védJkapcsolót!
•  A berendezést csak a jelen utasításban feltünte-

tett célokra használja.
•  Tilos javítani a sérült tápvezetéket vagy villásdu-

gót! A tápvezetéket újra kell kicserélni. A cserét 
csak szakképzett szakember végezheti el.

•  Tilos a szivattyút a tápvezetékénél fogva fel-
emelni, szállítani vagy a helyére tenni. 

•  GyJzJdjön meg arról, hogy az áramforráshoz 
történJ csatlakoztatás biztonságos, víz vélet-
lenszerQ bejutásától védett helyen van. Abban 
az esetben, ha fennáll a csatlakoztatási hely víz 
alá kerülésének veszélye, a csatlakoztatást egy 
magasabb és biztonságosabb helyre kell áthe-
lyezni.

•  Csak kültéri használatra készült speciális hosz-
szabbítókat szabad használni, olyanokat, ame-
lyek védettek a fröccsenJ vízcseppek, a por, a 
nedvesség ellen, és megfelelnek a vonatkozó 
követelményeknek.

•  Azt megelJzJen, hogy a készüléken bármilyen 
karbantartási, ápolási munkához hozzákezdene, 
válassza le a készüléket az áramforrásról.

•  Védje meg a szivattyút a fagytól.
•  Ha a berendezés elromlott, megjavítása végett 

csak a Szervizszolgálathoz vagy szakképzett 
villanyszerelJhöz forduljon.

•  A javítási munkák során csak az SBM-Group cég 
alkatrészeit kell használni. 

•  Figyeljen arra, hogy a berendezés „szárazon” 
ne üzemeljen. Ilyen esetben a gyártó nem vállal 
felelJsséget a lehetséges meghibásodásokért.

A szivattyú normális üzemeltetésének feltételei
A munkaközeg maximális hJmérséklete, folyama-

tos mQködés esetén nem haladhatja meg a +35 oC-ot.
Tilos a szivattyút éghetJ, gázképzJdéssel járó 

vagy robbanó anyagok, vegyi oldatok, agresszív 
folyadékok (savak, lúgok, silófolyadékok), valamint 
csiszolóanyagokat (például homokot) tartalmazó 
folyadékok  szivattyúzására használni. 

Megjegyzés
•  Kertek öntözésére, kertek locsolására, szökJ-

kút-szivattyúként.
•  Víz kiemelésére tavakból, patakokból, vízgyQjtJ 

hordókból, elJzetes szQréssel.
•  Ház, valamint mezJgazdasági és ipari vállalatok 

vízzel történJ ellátására, amikor a vizet forrásból 
kell kiemelni.

•  Ez a szivattyú ivóvíz szállítására nem alkalmas.

M�szaki adatok

Feszültség, V 230

Felvett teljesítmény, W 600

Teljesítmény, liter/óra 3000

Maximális szállítási magasság, m 35

Maximális szívómagasság, m 8

Maximális vízhJmérséklet, oC 35

Nyomás a nyomóvezetékben 350 kPa 
(3,5 bar)

A csJcsonkok átmérJje, coll 1

Tömeg, kg 6,7
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HU
Felépítés

1. Kapcsoló
2. Fogantyú
3. Nyomóvezeték csJcsatlakozója
4. CsJcsonk, vízzel történJ feltöltéshez 
(az elsJ használat elJtt)
5. Bemeneti csJcsatlakozó
6. VízleeresztJ csonk
7. Tápvezeték

A szívóoldali rendszer csatlakoztatása
•  Csatlakoztassa a szívótömlJt (fémbetétes tömlJ, 

átmérJje min. 3/4”) közvetlenül, vagy közbetéte-
lemen keresztül a szivattyú bemeneti csonkjá-
hoz (menet G1). A szívótömlJnek rendelkeznie 
kell visszacsapó szeleppel.

•  A szívótömlJt olyan módon kell a vízbe helyez-
ni, hogy a szivattyú ne mQködhessen szárazon, 
még abban az esetben sem, amikor a víz szintje 
lecsökken.

•  Ha a szívórendszer nem hermetikus, a bejutó 
levegJ megakadályozhatja a víz felvételét.

•  Kerülje el, hogy idegen test (például homok, 
stb.) kerüljön a szivattyúba. Ennek érdekében, 
ha szükséges, szereljen fel szQrJt az elJzetes 
tisztításhoz.

A nyomóvezeték csatlakoztatása
•  Csatlakoztassa a nyomótömlJt (átmérJje min. 

3/4”) a szivattyú kimeneti csJcsonkjára (3).
•  1/2” átmérJjQ tömlJ használata szintén engedé-

lyezett, azonban ez a szivattyú teljesítményének 
csökkenését eredményezi. 

•  A szívótömlJ és a nyomótömlJ csatlakoztatása-
kor : gyeljen arra, hogy a szivattyúra ne fejtsen ki 
semmilyen mechanikus erJhatást.

A munka megkezdése
Figyelem! A motor a túlterhelés kivédése 

érdekében termosztáttal van felszerelve. A ter-
mosztát automatikusan kikapcsolja a motort túl-
melegedés esetén. A motor leh�lését követ�en a 
szivattyú automatikusan újra elkezd m�ködni.
•  A szivattyút sima és szilárd felületen helyezze el.
•  Csatlakoztassa a szívótömlJt a fentiekben leírt 

módon.
•  Csavarja ki a zárócsavart a vízzel történJ feltöl-

tésre szolgáló (4) furatból. Töltse tele vízzel a 
szivattyút ezen a furaton keresztül, ameddig a 
víz a peremen keresztül el nem kezd visszafoly-

ni. Csavarja vissza a zárócsavart.
•  Csatlakoztassa a nyómótömlJt. A nyomóoldali 

rendszer minden záró és leeresztJ elemének 
(szelepek stb.) teljesen nyitva kell lennie a víz 
felvételének elsJ fázisában, azért, hogy a nyomó 
oldali rendszerben található levegJ eltávozhas-
son. 

•  Csatlakoztassa a szivattyút a hálózathoz. A kap-
csolót kapcsolja „Bekapcsolt” helyzetbe.

•  A nyomóoldali rendszer vízzel való feltöltésének 
mQvelete indításkor 0,5 perctJl 5 percig tarthat, 
a szívómagasság és a nyomóoldali rendszerben 
található levegJ mennyiségének függvényében. 

•  Ha Ön a rendszert lecsatlakoztatja a munka vé-
geztével, akkor a következJ csatlakoztatáskor 
és indításkor a szivattyút ismét fel kell töltenie 
vízzel.

M�szaki karbantartás
A szivattyú eléggé hosszú ideig nem igényel mQ-

szaki karbantartást.
Azonban javasoljuk, hogy rendszeresen tisztítsa 

meg a szivattyút és megfelelJ módon gondozza, 
ugyanis ez segíti a szivattyú hosszú idJn keresztül 
történJ hatékony üzemeltetését.

FIGYELEM! Azt megel�z�en, hogy a szivattyún 
bármilyen karbantartási, ápolási munkához hoz-
zákezdene, minden esetben húzza ki a villásdu-
gót a konnektorból.
•  Hosszú tárolás elJtt, és a fagyás megelJzése ér-

dekében (bizonyos éghajlati viszonyok között) le 
kell ereszteni a visszamaradott vizet a vízleeresztJ 
csonkon keresztül. Ehhez csavarja ki a zárócsa-
vart a vízleeresztJ csonkon, és eressze le az ösz-
szes vizet. Öblítse át a szivattyút tiszta vízzel. 

•  A szivattyú hosszú ideig történt állását követJen 
gyJzJdjön meg arról, hogy a motor szabályosan 
kapcsolódik be és ki, valamint arról, hogy nincs 
semmilyen mellékzörej. 

•  Abban az esetben, ha a szivattyú elszennye-
zJdött, csatlakoztassa a nyomótömlJt a vízve-
zetékrendszerhez, távolítsa el a szívótömlJt. 
Nyissa meg a vízvezeték-hálózat csapját, és né-
hányszor kapcsolja be a szivattyút 2 másodperc-
re. Ilyen módon meg lehet szabadulni a szivattyú 
eltömJdésének legtöbb kiváltó okától. 

•  Ha a készüléket használata folyamán többször 
szállítják, minden egyes használatát követJen át 
kell öblíteni tiszta vízzel, majd meg kell szárítani.

Meghibásodások
Meghibásodás esetén forduljon a Szervizszol-

gálathoz.

Garanciális feltételek
A garancia nem terjed ki a következJ sérülésekre:
•   Az olyan sérülésekre, amelyeket a szivattyú szá-

razon történJ mQködtetése, vagy a szivattyúzan-
dó közegbe került idegen test okozott.

•   A bemeneti szelep idegen tárgyakkal történJ 
blokkolása.

•  Szállítás közben keletkezett sérülések.
•  Olyan sérülések, amelyeket a készülék szaksze-

rQtlen kezelése okozott.
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RO Român�
POMP� ELECTRIC�
INSTRUC[IUNI DE EXPLOATARE

Norme de tehnic� a securit��ii
Înainte de a începe lucrul, citi]i cu aten]ie instruc-

]iunile de exploatare ^i respecta]i recomand_rile.

Aten�ie! Este important pentru securitatea 
Dumneavoastr�.

Înainte de a porni pompa, specialistul va veri-
fica urm�toarele momente:
•  Securitatea sistemului de legare la p�mânt al 

aparatului.
•  Corectitudinea instal�rii �i func�ion�rii DDU 

(dispozitivului de deconectare de protec�ie), 
care este prev�zut pentru curentul maxim de 
scurgere de 30m� �i corespunde tuturor ce-
rin�elor normelor de securitate.

•  Contactele electrice trebuie s� fie bine prote-
jate de umiditate. 

•  Pompa trebuie s� fie conectat� la o priz�  de 
220-230 V~50 Hz, dotat� cu contacte de lega-
re la p�mânt �i instalat� în conformitate cu 
toate cerin�ele. Siguran��  – 10 amperi.

•  Utilizatorul este responsabil  de securitatea per-
soanelor, care se afl_ în zona de lucru a apara-
tului. Dac_ în piscin_ sau în bazinul de ap_ sunt 
prezente persoane, se interzice utilizarea pom-
pei. Lua]i toate m_surile necesare pentru a ]ine 
copiii  la o distan]_ de siguran]_ de aparat.

•  De fiecare dat_ înainte de a începe lucrul este 
necesar de examinat aparatul, pentru a determi-
na dac_ nu prezint_ deranjamente. Nu utiliza]i 
aparatul în cazul, în care vreun dispozitiv sau 
mecanism de protec]ie este deteriorat sau pre-
zint_ semne de uzur_ grav_.

 Se interzice deconectarea DDU.
•  Utiliza]i prezentul aparat numai în scopurile indi-

cate în prezentele instruc]iuni.
•  Se interzice repara]ia firului de alimentare de-

teriorat sau a prizei! Firul de alimentare se va 
înlocui cu unul nou. Înlocuirea se va efectua în 
exclusivitate de c_tre un specialist calificat.

•  Se interzice  ridicarea, mutarea sau instalarea 
pompei, fiind ]inut_ de firul de alimentare. 

•  Asigura]i-v_, c_ conectarea la sursa de alimen-
tare se afl_ într-un loc sigur, protejat de p_trun-
derea eventual_ a apei. În caz de pericol de 
inundare a locului unde se afl_ contactele, aces-
tea urmeaz_ a fi mutate într-un loc mai înalt de 
siguran]_.

•  Este necesar de utilizat doar prelungitoare elec-
trice destinate special pentru utilizarea la aer li-
ber, care sunt protejate de stropi, praf, umiditate, 
^i respect_ cerin]ele respective.

•  Înainte de a efectua careva lucr_ri de între]inere 
a aparatului, acesta va fi deconectat de la sursa 
de alimentare.

•  Proteja]i pompa de ger.
•  Dac_ aparatul s-a defectat, adresa]i-v_ pentru 

repara]ia acestuia în exclusivitate la Serviciul de 
deservire sau la un electrician calificat.

•  La efectuarea lucr_rilor de repara]ie se vor utiliza 
doar piese de schimb ale firmei SBM-Group.

•  Ave]i grij_ ca aparatul s_ nu func]ioneze f_r_ 
ap_. În asemenea cazuri produc_torul nu poart_ 
r_spundere pentru deterior_rile eventuale.

Condi�iile de func�ionare normal� a pompei 
Temperatura maxim_ a mediului de lucru nu tre-

buie s_ dep_^easc_ +35°` în condi]ii de func]ionare 
continu_.

Se interzice utilizarea pompei pentru pomparea 
lichidelor combustibile, generatoare de gaze sau 
de@ agrante, solu]iilor chimice, lichidelor agresive 
(acizilor, bazelor, lichidelor de siloz), precum ^i a 
lichidelor, ce con]in elemente abrazive, (de exem-
plu, nisip).

Utilizare 
• Pentru irigarea gr_dinii sau udarea gr_dinii, în cali-

tate de pomp_ havuz.
• Pentru priza de ap_ din lacuri, pâraie, butoaie cu 

ap_ de ploaie cu : ltrare prealabil_.
• Pentru alimentarea cu ap_ a  casei, precum ^i pen-

tru întreprinderi  agricole ^i industriale, când apa 
este captat_ din surse.

• Pompa dat_ nu este destinat_ pentru pomparea 
apei potabile.

Caracteristici tehnice

Tensiunea, V 230

Puterea consumat_, W 600

Debitul, l/h 3000

În_l]imea maxim_ de admisiune, m 35

Adâncimea maxim_ de aspira]ie, m 8

Temperatura maxim_ a apei, °` 35

Presiunea în conducta magistral_ 
de presiune

350 kPa 
(3,5 Bar)

Diametrul racordurilor, ]ol 1

Masa, kg 6,7
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Construc�ie

1. Întrerup_tor 
2. Mâner 
3. qtu]ul conductei magistrale 
4. Racord pentru umplere cu ap_ 
(înainte de prima utilizare)
5. qtu]  de intrare 
6. Racord de evacuare a apei 
7. Fir de alimentare

Cuplarea conductei magistrale de aspira�ie
•  Fixa]i prin în^urubare furtunul de aspira]ie  (fur-

tun armat cu diametrul minim de {”) direct sau 
prin reduc]ie la ^tu]ul de intrare a pompei (: letul 
G1”). Furtunul de aspira]ie trebuie s_ : e dotat cu 
o supap_ reversibil_. 

•  Furtunul de aspira]ie  va  :  plonjat în ap_ în a^a 
mod, ca pompa s_ nu lucreze f_r_ ap_, chiar 
dac_ nivelul apei va sc_dea.

•  Dac_ conducta magistral_ de aspira]ie nu va :  
ermetic_, atunci aerul p_truns poate împiedica 
priza de ap_.

•  Evita]i p_trunderea corpurilor str_ine în interiorul 
pompei (nisip, etc.). Pentru aceasta în caz de 
necesitate instala]i un pre: ltru.

Cuplarea furtunului de presiune 
•  Cupla]i furtunul de presiune (cu diametrul  minim 

de {”) la |tu]ul de intrare  (3) a pompei. 
•  Poate :  utilizat ^i un furtun cu diametrul de 1/2”, 

dar acesta va reduce debitul pompei.
•  La instalarea furtunului de aspira]ie ^i a furtunu-

lui de presiune ave]i grij_, ca pompa s_ nu : e 
supus_ unei presiuni mecanice.

Începutul func�ion�rii 
Aten�ie! Motorul este dotat cu un regulator ter-

mic pentru a preveni suprasarcinile. Regulatorul 
termic opre�te motorul în mod automat în caz de 
supraînc�lzire. Dup� r�cirea motorului pompa va 
reîncepe s� func�ioneze în mod automat.
•  Instala]i pompa pe o suprafa]_ neted_ ^i ferm_. 
•  Cupla]i furtunul de aspira]ie în modul expus mai 

sus.
•  De^uruba]i capacul de obtura]ie din ori: ciu (4) 

pentru umplerea cu ap_. Umple]i pompa cu ap_ 
prin acest ori: ciu, pân_ apa nu se va rev_rsa 

peste margini. În^uruba]i capacul.
•  Cupla]i furtunul de presiune. Toate dispozitivele 

de evacuare ^i închidere a conductei magistrale 
de presiune (ventile etc.) trebuie s_ : e deschise 
deplin în timpul pomp_rii apei la stadiul ini]ial, în 
a^a mod, încât aerul, care se a@ _ în conducta 
magistral_, s_ poat_ ie^i.

•  Conecta]i pompa la re]ea. Instala]i întrerup_torul 
în pozi]ia „Conectat”. 

•  Opera]ia de umplere cu ap_ a conductei magis-
trale de presiune la pornire dureaz_ 0,5-5 minute 
în func]ie de adâncimea de aspira]ie ̂ i cantitatea 
de aer în conducta magistral_ de presiune.

•  Dac_ decupla]i sistemul dup_ lucru, atunci la ur-
m_toarea cuplare ^i pornire se va umple iar_^i 
cu ap_.

Deservirea tehnic� 
Pompa poate func]iona un timp îndelungat f_r_ 

deservire tehnic_.
Or, se recomand_ cur_]irea periodic_ ^i asigura-

rea unei între]ineri oportune a acesteia, acest fapt 
contribuind la o exploatare e: cient_ a pompei în 
decursul a unei perioade  îndelungate.

ATEN	IE! Înainte de a începe vreo opera�iune 
de între�inere deconecta�i întotdeauna 
 �a din 
priz�.

•  Înainte de o p_strare îndelungat_ ^i pentru a 
evita înghe]area aparatului (în anumite condi]ii 
climaterice) se va evacua apa r_mas_ prin ra-
cordul de evacuare a apei. Pentru aceasta de-
^uruba]i capacul de obtura]ie al racordului de 
evacuare a apei ^i evacua]i toat_ apa. Sp_la]i 
pompa cu ap_ curat_.

•  Dup_ o sta]ionare îndelungat_, asigura]i-v_, c_ 
motorul se porne^te ^i se opre^te normal, pre-
cum ^i c_ nu prezint_ zgomote str_ine.

•  Dac_ pompa este îmbâcsit_, cupla]i furtunul de 
presiune la sistema de apeduct, decupla]i furtu-
nul de aspira]ie. Porni]i apa din apeduct ^i porni]i 
de câteva ori pompa pentru 2 secunde. Astfel pot 
:  înl_turate majoritatea cauzelor de înfundare a 
pompei.

•  Dac_ aparatul este transportat des în timpul  uti-
liz_rii, atunci dup_ : ecare utilizare va :  sp_lat cu 
ap_ curat_ ^i uscat.

Deterior�ri 
La apari]ia deterior_rilor adresa^i-v_ la Serviciul 

de deservire.

Condi�ii de garan�ie
Garan]ia nu se extinde asupra urm_toarelor dete-

rior_ri:
• Deterior_rile, provocate de func]ionarea pompei 

f_r_ ap_ sau de p_trunderea unor corpuri str_ine 
în mediul pompat.

• Blocarea supapei de admisie cu obiecte str_ine. 
• Deterior_ri în timpul transport_rii. 
• Deterior_ri, cauzate de mânuirea necalificat_ a 

aparatului.
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1. ��
���� ��� �
� ������ ����
 �
� �������
• }�
�������� �������� �������� ��� ������� 

	
���� ��� ��
���� ��� ��������� ����. 
�
������������� ��� ������� ����� �������
����� 
�� �� �������, �� �
��� 	
��� ����� ��� ��� 
������� ��� ��� ��������.

• }
���� �� ���������� �� ������ �� ���������� 
�� ������� ���
������ �� ��������� ���
�.

• ����� ��� 	
���������� �� ������� ����� 
��������� �������� �� �
����� ��� 	�
� 
������
����.

• }
�� ��� ��� ���
�� ��� ������
���� �
���� �� 
������������ �� ����	� ������� ��� ���
	��� 
�� ����������� �
����������� ���
� ��� ��� 
�����
����.

• ���� �� ���
���� ��� ������
���� ��� ������� ��� 
����
������ �� ��
������� ���

��� ����� ��� 
�
�
�������� ������.

• � ������
��� ��� ������� �� �������, ��������� 
���
�, ������������� ���������, ����
������ ��� 
��
�����, ����
������ ����� ������ ���
	�� 

��� ��������� (���

�� 
������� �������� 
��	��� 30 m� ����
�� �� ��� �
�����
���� 
VD� ��
�� 702). }�
�������� 

����� ��� 
�����
����� ���.

• �����
����� �
�� ��� ���� 	
��� ��� ������ 
����	� ��� ��������. �� 	
������������� 
�� ������� �� ������ �
����������� 
���
������ �	��� ����� � ����� ���
����. 
�� �����
��������� ���� ����������� 
�
����������� ���
������.

• �
������������ �� ������� ������������ �� 
��������	�� �� �� ����� 	
���� ��� �����
���� 
�’ ����� ��� ������� 	
����.

• ����� ��������� ��� ��� �������� ��� 	�
� 
������
����.

• ���� ��
���
�� ��� �� ������� ��� ������� 
� � �
��� �	��� ����� ����� ��� ��
��
���� 
����
�����, �� ������� ��� ����
������ 
�� ������
�
���!  � ������� �
���� �� 
�������������� �� ���. ���� � �
����� 
����
������ �� ������
��
��� ����� ��� 
�����
�����.

• � ���� 230 ���¡ �������������� 
������� ��� 
�����
���� ����
 ���� �������� ����	��
� ��� 
�������, �
���� �� ��������	�� �� ��� ���� ��� 
������� ��� ��
�	�� �����
���� 
�������.

• �� ��������, ������
��� � ���
������ ���� ��� 
������ ��� �� ������� ��� 
�������.

• ����������� �� ������� ��� �� �����
���� 
��������� �
�������� �� �
����������� ������ 
��� ��	�� ���
	�������� �, �������, ����� 
�
������������ ��� ��
����.

• ��������� ��� ����� ����� ��� ������� �� ��-
���� ������ ��
��.

• � 	��
����� ����� ��������� ��� ��� ��
��� 
�
� ������� ���������� ��������� ��� 
������������. (¢
������ ����	����
� ��� 
�����
�����).

• �� ��
���
�� ����	������ ������ ������
���� 
��� ������� ���
 ������, �
������ ��������� 
����
������ �� ������ ����� ��� �����
����� � 
��� ��� ���
���� �����
������ �������.

• � ������ ��� ����
������ �� ����� ���� ������ �� 
������
��� � �� ������� ��� ��	� ���

������. 
� ������� ��� ������������ ����� �� ��������� 
��� ������ ��� �	��� �
���£�� ��� ������
��� 
	

�� ��
�.

2. ����������
��
� ������� ��
���
���� ��� �
�
�������� 

��
�� ��� �
���� �� ���
������ ���� +35° ` 
�� ����	� ������
���. �� ���� ��� ������ ��� 
����
������ �� �
�
������ ��������, ����
������ 
� ��
������ ��
�. }
���� �� ����������� � 
�
������ ������� �� ���
� ��
�� (���
�, 
��������� ��������
�, ������ Silosick �. �. �.) 
����� ��� ��
�� �� ����
� ����� (����).

3. "�#$�� ����
�
%#&'�� ��
��&#$#�
�
�
• ¤�� ��� �
����� ��� �� ������� �
��� �
������, 

�
����� �� ��	����� ��� ���
�.
• ¤�� �� ������
��� �������
� �������� 

�
�������.
• �� 	
��� �
������ ����
�� ��� ��� ��£� ��
�� 

��� ���������, ���������, ��
����� �� �
�	��� 
��
�, ���
��� �� �
�	��� ��
� ��� ��������.

*�#+�#/&��� ;��<
¤�� ��� �
������ ����
�� ��
�� (������ 

��
��), �
�	���� ��
�� � �
���� ���������
�� / 
��
�� �������� 	
����.

�� ���� ��� ������ ��� ����
������ �� 
�
�
������ ������ ��
�.

4. %�����< ��#�����:
������� �� �� ������ 230 V~50 �z
¥�	�� 600 W
������� �
�� �
�
�������� ��
�� 3000 ¥/h
������� �
�� �£��� �
������� 35 m
������� �
�� ������ �
������� 3,5 bar
������� �
�� �£��� ���

������ 8 m
������� ������ ��� ���

������ 1”IG
������� �
�� ��
���
����� ��
�� 35° C
¦�
�� 6,7 kg

5. ��
���� ������&#/
���� ���� ���������� �� 	
��� ���� �
������ 
����
�� ��� ���� ��� ���

������ �� �������� 
�
���� ���

������, ������ ���

������ ��� 
������� �����
����, ���� �� ������������ ���
�� 
	
���� �������

������ ��� ������ ��� ������� 
��� ���
�� ��� ���
�� ���� ������, 	

�� ����.

GR �������	
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6. =�������� �/����

• � �����
��� ������� ������� �� �
��� ����� 230 

V - 50 �z. � �������� �
���� �� ����� �����	�-
���� 10 Amper.

• � ���� �� ������
��� ����� ��� � ������� ��� 
������
���� �������� ���
 ��� ���
���
����� 
��������.

• � ������
�� �
����������� ��� ���
��
�
-
�� � ������
���� ��� ��� ���
���
���� 
��
�������. �� ��
���
�� ���
��
������ � 
��
�������� ��������� �������� �� ������
��� 
��� �������. � ������ �����������
��� �������� 
����� ����� � ��
���
����.

7. >��&&� ;���;����� �������
�
�
• � �
���� ��
������� ���

������ (��������� 

�
����� �� �����	����� 3/4 ������ ����

��) 
�
���� �� �������� ����� � �� ������� ��� 
����

�� ���� ������� ���

������ (1” ¥§) 
��� ������� (����� ������ 1).

• � 	
��������������� �
����� �� �	�� ��� 
������� ���

������. ��� ��� ����� ������� 
�� 	
������������ � ������� ���

������, �� 
����������� ���� �
���� ��
������� ���

�-
����� ��� ������� ��������
����.

• � �
���� ��
������� ���

������ �� ���������-
��� ������� ��� ��� ���� ����
���� ��
�� �
� ��� 
������. ¨� ���������� ��
������ ��� ���������-
�� ��� �
����� ��
������� ���

������ ���
 
��� �� �”�� ��� �������. �� ���������� ��
�� ���� 
�
���� ��
������� ���

������ �������
��� ��� 
���������� ��� ���������� ���

������.

• � �
���� ��
������� ���

������ ��� � �
��-
�� ��
������� ������ �� ������������� ���� 
�
���� ���� �� ��� ������ ��	����� ����� ��� 
��� �������.

• � ������� ���

������ �� �
������� �
���� 
����� ��� ��
�, ���� ���� �� ����������� � ���-
���
��� ��� ������� �� ���� ���
 ���
��� ��� 
������� ��� ��
��.

• ��� �� ��������
���� ��
������� ���

���-
��� ��������� ��� ���

����� ��� ��
�� �� 
���

����� ��
��.

• ¨� ���������� ��� ���

����� ���
� �������-
���
� (����� ���.). ��� 	
������� �� ��������-
���� ��� �
�����
�.

8. "/����
 ���&&�� ;���;����� $���
�
• � �
����� ������ (�����	����� 3/4”) �
���� �� 

�������� ��’ ������� � �� 
���
 ��� ������ ���-
����� ��� �
���� ������(1 ©�) ��� �������.

• ª�����, �� �������� ��������� ���
�� �� ���-
����� �
����� 1/2 ������. � �
������ ��
�� 
��������� �������� ��� ���
��
�� �
����.

10. ?���@
 ����#;�����
•  ����������� ��� ������ ����
 �� ������� ���
• �������� ��� �
���� ���

������ ������ 

�
�� ������
���.
• �������� �� �� 
����.
• ¤������ ��� ������ �� ��
� ��� ������ �������� 

������.
• ���� �� ���
���� ��� ����������� ���

������ 

�
���� �� �������� ���

� ��� �� �
���� �
�-
��� ��� �
�������� ��� �
���� ������ (����-
�����
�� ��
��, �������� �.�.�.), ���� �� ���-

�� �� �������� ������
� � ��
�� ��� �
������� 
���� �
���� ���

������.

• ������� �� �� �£�� ��� ���

������ ��� ��� 
��������� ��� ��
� ��� �
���� ���

������ 
���
�� � �
��� ���������� ���

������ �� ��-
�
����� ��
���� 0,5 - 5 �����. ¤�� ���
���
��� 
	
����� ���

������ �� ��
��� �� �������� 
��� ���� �� ��
�.

• ���� ��
���
�� ��� � ������ ����
����� ��� 
���� ���� ��� �������, ���� ��� ������������ 
��� �������£� ����� �� ������
��� �
���� �� 
�������� ��� ���� �� ��
�.

11. ��
���� ��� �
� ������
�
 �� ���� ���<-
����
 ��� �;�����
�

• � ������ ��� 	
�������� �����
��� �� ������ 

�����. }���
� ���������� ��� ������ ���
���� 
�
�� ��� �������� ���, �� ��� ����	��� ��� �� 
��� �
�������� �������.

*�#�#��! *��� �$� �<�� ������� �;����
�
� 
$�'$�� �� �����$���� �
� �$��� �
� ������� &� 
�# ��/&�. >�� �# ���# �;�� �� ���J�@��� �# ��� 
�
� ������� �$� �
� $��Q�.
• ���� ��
���
�� ��� ��� �
������� �� 	
��������-

����� ��� ������ ��� ���� ���
� � ��� ��� �	
���� 
���
 	������, �� ��������� �� ���	������ ��
�� 
���� ��� ��� ������, �� ��� ��������� ���

� ��� 
�� ��� ������������ �� ������ ��
��.

• �� ��
���
�� �������� ������
���� ����� � 
������ �
���� �� �������� �������.

• ���� ��� ���
�	
��� �	
���� �� �������� �� 
������� ������-������� �� ��
���� ��������-
��� � ��
���
�����.

• �� ��	�� �������� � ������, �� ��������� �� 
�
���� ������ ���� ��
�	� ��� ��
�� ��� �� 
����
����� �� �
���� ���

������. ¨� ����-
���� ��� ��
�	� ��� ��
��. ¨� �������� ��
���� 
��
�� ��� ������ ��� ��
���� ��� �����
������. 
�’ ���� ��� �
��� ���
���� ��� ��� ������ ��-

�� �� ������
����� �� ���� ������ ��� ����-
��
���� �� ����
��.

12. �������<����
 �#; ���+��#; $��#��� 
��/&��#�
*�#�#��, J�<��� �
 �;���;� �$� �# ��/&�! 
"�
� $���$�+�
 $#; �# ���X��# $��#��� �#;-
��/&��#� '��� J�<J
, $�'$�� �� �������������� 
&��#� �$� 
�����#���#.
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PL Polski
POMPA ELEKTRYCZNA
PRZEPISY EKSPLOATACJI

Regu[y techniki bezpiecze\stwa
Przed rozpocz­ciem pracy uwa®nie zapoznaj si­ 

z przepisami eksploatacji i przestrzegaj ich zalece¯.

Uwaga! Jest to wa^ne dla Twojego bezpie-
cze\stwa.

Zanim w[_czysz pomp`, specjalista powinien 
sprawdzi{ nast`puj_ce momenty:
•  Niezawodno|{ systemu uziemienia aparatu.
•  Prawid[owo|{ instalowania i funkcjonowa-

nia UWO (urz_dzenia wy[_czania ochronne-
go), przeznaczonego do pracy z maks. pr_-
dem up[ywowym 30mA i odpowiadaj_cego 
wszystkim wymaganiom dotycz_cym bezpie-
cze\stwa.

•  Zestyki elektryczne musz_ by{ chronione 
przed wilgoci_.

•  Pompa powinna by{ pod[_czona do gniazda 
wtyczkowego na 220-230V~50 Hz, zaopatrzo-
nego w zestyki uziemiaj_ce i zainstalowane-
go zgodnie z wszystkimi regu[ami. Bezpiecz-
nik – 10 amper.

•  U®ytkownik odpowiada za bezpiecze¯stwo ludzi 
znajduj±cych si­ w strefie pracy aparatu. Je²li w 
basenie lub zbiorniku wodnym s± ludzie, korzy-
stanie z pompy jest zabronione. Upewnij si­, aby 
dzieci znajdowa�y si­ w bezpiecznej odleg�o²ci 
od aparatu.

•  Za ka®dym razem, przed rozpocz­ciem pracy, 
nale®y dokona³ przegl±du aparatu w celu odnale-
zienia wad. Nie wolno u®ywa³ aparatu w przypad-
ku, je²li jakikolwiek przyrz±d ochronny lub urz±-
dzenie jest uszkodzone lub mocno zniszczone.

 Zabrania si­ wy�±czenia UWO.
•  Korzystaj z aparatu tylko w celach zaznaczo-

nych w niniejszych przepisach.
•  Zabrania si­ korzystania z uszkodzonego kabla 

zasilaj±cego lub wtyczki! Uszkodzony kabel za-
silaj±cy powinien by³ wymieniony na nowy tylko 
przez wykwalifikowanego specjalist­.

•  Zabronione jest podniesienie, przenoszenie lub 
zainstalowanie pompy utrzymywanej za kabel 
zasilaj±cy. 

•  Upewnij si­, ®e ´ród�o zasilania znajduje si­ w 
bezpiecznym miejscu chronionym przed wod±. 
W przypadku powstania niebezpiecze¯stwa za-
lania zestyków, nale®y je przenie²³ do bardziej 
wysokiego i bezpiecznego miejsca.

•  Nale®y stosowa³ tylko przed�u®aczy przezna-
czonych specjalnie do stosowania na otwartym 
powietrzu, zabezpieczonych przed bryzgami, 

kurzem, wilgoci± i odpowiadaj±cych w�a²ciwym 
wymaganiom.

•  Przed rozpocz­ciem jakichkolwiek prac dotycz±-
cych piel­gnacji aparat musi by³ od�±czony od 
´ród�a zasilania.

•  Chroni³ pomp­ przed mrozem.
•  Je²li aparat b­dzie uszkodzony, w sprawie re-

montu zwraca³  si­ tylko do S�u®by serwisowej 
lub do wykwalifikowanego elektryka.

•  Podczas prac remontowych nale®y stosowa³ 
cz­²ci zapasowych tylko firmy SBM-Group.

•  Pilnuj, aby aparat nie dzia�a� na sucho. W po-
dobnych przypadkach producent nie ponosi od-
powiedzialno²ci za mo®liwe uszkodzenia.

Warunki normalnej pracy pompy
Temperatura maksymalna ²rodowiska nie po-

winna przewy®sza³ +35°C w warunkach nieprze-
rwanej pracy.

Zabrania si­ stosowania pompy do odpompo-
wania p�ynów �atwopalnych, wydzielaj±cych gaz 
lub wybuchowych, roztworów chemicznych, szkod-
liwych substancji chemicznych (kwasów, �ugów, 
p�ynów silosowych) oraz p�ynów zawieraj±cych ele-
menty ²cierne (np. piasek).

Zastosowanie
•  Do nawadniania lub polewa ogrodu, stosowania 

jako pompy do wodotrysku.
•  Do poboru wody z stawów, strumieni, beczek z 

wod± deszczow± z uprzedni± : ltracj±.
•  Do zaopatrzenia w wod­ domu oraz do potrzeb 

gospodarstwa rolnego i przedsi­biorstw przemy-
s�owych w przypadkach poboru wody ze ´ród�a.

•  Pompa nie jest przeznaczona do przepompowy-
wania wody pitnej.

Charakterystyki techniczne

Napi­cie, V 230 

Pobierana moc, Wat 600 

Wydajno²³, l/godz. 3000 

Najwi­ksza wysoko²³ podniesi-
enia, m 35 

Najwi­ksza g�­boko²³ wsysania, m 8 

Najwi­ksza temperatura wody, °C 35

Ci²nienie w g�ównym przewodzie 
ci²nieniowym

350 kPa 
(3,5 Bar)

µrednica kró³ców, cal 1

Masa, kg 6,7 
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Konstrukcja

1. Wy�±cznik 
2. R­koje²³ 
3. Króciec g�ównego przewodu ci²nieniowego 
4. Króciec nape�nienia wod± 
(przed korzystaniem po raz pierwszy)
5. Króciec wej²ciowy
6. Króciec zlewu wody
7. Kabel zasilaj±cy

Pod[_czenie przewodu ss_cego
•  Przykr­ci³ w±® ss±cy (w±® opancerzony o ²red-

nicy nie mniej, ni® ¾”) na wprost lub poprzez 
króciec zw­®kowy do kró³ca wej²ciowego pom-
py (gwint G1”). W±® ss±cy powinien by³ zaopa-
trzony w zawór zwrotny. 

•  W±® ss±cy powinien by³ zanurzony w wod­ w 
ten sposób, aby pompa nie dzia�a�a na sucho, 
nawet je²li poziom wody zostanie obni®ony.

•  Je²li przewód ss±cy nie b­dzie szczelny, to po-
wietrze przenikaj±ce z zewn±trz mo®e przeszko-
dzi³ poborowi wody.

•  Unikaj tra: enia cia� obcych do wn­trza pompy 
(piasek itp.).  W tym celu, w przypadku koniecz-
no²ci, zainstaluj : ltr oczyszczania wst­pnego.

Pod[_czenia w`^a ci|nieniowego 
•  Pod�±cz w±® ci²nieniowy (o ²rednicy nie mniej, 

ni® ¾”) do kró³ca wyj²ciowego (3) pompy. 
•  W±® o ²rednicy 1/2” równie® mo®e by³ zastoso-

wany, ale spowoduje to zmniejszenie wydajno²ci 
pompy.

•  Podczas zainstalowania w­®a ss±cego i w­®a 
ci²nieniowego zwracaj uwag­ na to, aby pompa 
nie by�a nara®ona na jakiekolwiek ci²nienie me-
chaniczne.

Pocz_tek pracy
Uwaga! Silnik jest zaopatrzony w termostat w 

celu unikni`cia obci_^e\. Termostat automatycz-
nie wy[_cza silnik w przypadku jego przegrzewu. 
Po och[odzeniu silnika pompa automatycznie 
rozpocznie prac`.
•  Zainstaluj pomp­ na równej i twardej powierzchni. 
•  Pod�±cz w±® ss±cy w w/w sposób.
•  Wykr­³ za²lepk­ z otworu (4) do nape�nienia 

wod±. Nape�nij pomp­ wod± przez ten otwór 

dopóki woda nie zacznie przelewa³ si­ poprzez 
kraw­d´. Zakr­³ za²lepk­.

•  Pod�±cz w±® ci²nieniowy. Wszystkie bez reszty 
urz±dzenia zaporowo-wylotowe g�ównego przewo-
du ci²nieniowego (zawory itp.) musz± by³ otwarte 
podczas napompowania wody na etapie pocz±t-
kowym, w ten sposób, aby powietrze w g�ównym 
przewodzie ci²nieniowym mog�o si­ wydosta³.

•  Pod�±cz pomp­ do sieci elektroenergetycznej. 
Nastaw prze�±cznik w pozycj­ „W�±czone”. 

•  Nape�nianie wod± g�ównego przewodu ci²nienio-
wego podczas uruchomienia zajmuje od 0,5 do 5 
minut w zale®no²ci od g�­boko²ci wsysania i ilo²ci 
powietrza w g�ównym przewodzie ci²nieniowym.

•  Je²li b­dziesz od�±cza� system po pracy, pod-
czas nast­pnego pod�±czenia i uruchomienia 
nale®y znów nape�ni³ system wod±.

Obs[uga techniczna
Pompa mo®e przez d�ugi okres czasu oby³ si­ 

bez obs�ugi technicznej. 
A jednak zalecane jest regularne jej czyszczenie 

i zapewnienie nale®ytej piel­gnacji, poniewa® b­-
dzie to sprzyja�o efektywnemu korzystaniu z pompy 
przez d�ugi okres czasu.

UWAGA! Przed rozpocz`ciem wykonania ja-
kichkolwiek czynno|ci zwi_zanych z piel`gna-
cj_ pompy zawsze od[_czaj wtyczk` z gniazda 
wtyczkowego.

•  Przed d�ugotrwa�ym przechowywaniem i w celu 
unikni­cia zamarzania (w okre²lonych warun-
kach klimatycznych) nale®y spuszcza³ pozosta-
�± wod­ poprzez króciec zlewu wody. W tym celu 
wykr­³ za²lepk­ na kró³ce zlewa wody i wylej 
ca�± wod­. Przep�ukuj pomp­ czyst± wod±.

•  Po d�ugotrwa�ym postoju pompy upewnij si­ czy 
silnik normalnie si­ w�±cza i si­ wy�±cza oraz ®e 
nie ma obcych szumów.

•  Je²li pompa si­ zapcha, pod�±cz w±® ci²nienio-
wy do przewodu wodoci±gowego, od�±cz w±® 
ss±cy. Nalej wody z wodoci±gu i kilka razy w�±cz 
pomp­ na 2 sek. W ten sposób mo®na pozby³ 
si­ wi­kszo²ci przyczyn zapchania si­ pompy.

•  Je²li aparat jest cz­sto transportowany podczas 
korzystania, nale®y go po ka®dym wykorzystaniu 
przemy³ czyst± wod± i wysuszy³.

Uszkodzenia
W przypadku powstania uszkodze¯ zwró³ si­ do 
S�u®by serwisowej.

Warunki gwarancyjne
Gwarancja nie dotyczy nast­puj±cych uszkodze¯:
•  Uszkodze¯ zwi±zanych z prac± pompy na sucho 

lub z tra: eniem cia� obcych do ²rodowiska od-
pompowanego

•  Blokowania zaworu wlotowego poprzez obce 
przedmioty

•  Uszkodze¯ podczas transportowania
•  Uszkodze¯ spowodowanych poprzez niewykwa-

lifikowan± obs�ug­ aparatu.

PL
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ELEKTRICKÉ }ERPADLO 
NÁVOD K POUŽITÍ

Bezpe�nostní p�edpisy
D·íve než za¸nete pracovat, pe¸liv¹ prostudujte 

návod k použití a dodržujte v n¹m uvedená dopo-
ru¸ení.

Pozor! Je to d�ležité pro Vaší bezpe�nost!
D�íve než �erpadlo zapnete je nezbytné, aby 

odborný pracovník zkontroloval následující 
funkce:
• Spolehlivost uzem�ovacího systému za�íze-

ní.
• Správnou instalaci a funkci ZBV (za�ízení pro 

bezpe�nostní vypnuti), které je ur�eno pro 
max. svodový proud 30 mA a je v souladu se 
všemi bezpe�nostními požadavky.

• Elektrické kontakty musí mít dostate�nou 
ochranu proti vlhkosti.

• }erpadlo musí být zapojeno do zásuvky pro 
220-230V~50Hz, vybavené zemnícími kontak-
ty a instalované v souladu se všemi požadav-
ky.  Jisti� má 10 ampér.

• Uživatel je zodpov¹dný za bezpe¸nost osob, p·í-
tomných v pracovním pásmu za·ízení. Je zaká-
záno používat ¸erpadlo v p·ípad¹ p·ítomnosti 
osob v bazénu nebo ve vodní nádrží. Je nutné 
zajistit všemi prost·edky aby d¹ti dodržovaly 
bezpe¸nou vzdálenost od za·ízeni.

• D·ivé než za¸nete pracovat, ujist¹te se, že p·í-
stroj nemá žádné vady.  Nepoužívejte p·ístroj 
v p·ípad¹ poškození nebo zna¸ného opot·ebení 
jakéhokoliv bezpe¸nostního prvku nebo za·ízení.

• Je zakázáno odpojovat ZBV.
• Používejte toto za·ízení pouze k ú¸el»m, jenž 

jsou uvedený v návodu.
• Je zakázáno opravovat poškozenou p·ívodní 

š¼»ru nebo zástr¸ku! P·ívodní š¼»ru je t·eba 
nahradit novou. Vým¹nu musí provád¹t pouze 
kvalifikovaný odborník.

• Je zakázáno zvedat a p·enášet ¸erpadlo za 
p·ívodní š¼»ru nebo p·idržovat jej za š¼»ru p·i 
instalaci.

• Ujist¹te se, že p·ipojení ke zdroji se nachází 
na bezpe¸ném míst¹, chrán¹ném p·ed vodou. 
V p·ípad¹, že hrozí zatopení místa, kde se 
nacházejí kontakty, je pot·eba p·emístit tyto na 
bezpe¸n¹jší vyvýšené místo.   

• Je t·eba používat pouze elektrické prodlužující 
š¼»ry, ur¸ené pro použiti ve venkovním pro-
st·edí, které  jsou chrán¹né p·ed kapkami vody, 
prachem, vlhkosti a jsou v souladu s p·íslušnými 
požadavky.

• Je nezbytné odpojit za·ízení od zdroje napájení 
d·íve než za¸nete provád¹t jeho údržbu.

• ½erpadlo je t·eba chránit p·ed mrazem.
• V p·ípad¹, že dojde k poškození za·ízení, 

obra¿te se za ú¸elem jeho opravy pouze na 
Servisní st·edisko nebo na kvalifikovaného 
elektrotechnika. 

• P·i provád¹ní oprav je nezbytné používat pou-
ze náhradní díly, dodávané spole¸ností SMB-
Group. 

• Je t·eba dbát na to, aby za·ízení nepracovalo 
nasucho. V takových p·ípadech výrobce nezod-
povídá za vzniklá poškození.

Podmínky normálního provozu �erpadla
Maximální teplota pracovního prost·edí nemá 

p·ekro¸it +35°` za podmínek nep·etržité ¸innosti. 
Je zakázáno používat ̧ erpadlo pro p·e¸erpáváni 

ho·lavých, plynotvorných a výbušných kapalin, che-
mických látek, agresivních kapalin (kyselin, zásad, 
silážních kapalin) a také kapalin, které obsahují 
abrazivní složky (nap·íklad, písek).

Použití
• Pro zavlažování nebo zálevání zahrad, jako ¸er-

padlo do fontán.
• Pro ¸erpání vody z jezer, potok», nádrží s deš¿o-

vou vodou s p·edb¹žnou : ltraci. 
• Pro zásobování vodou rodinných domk» a také 

pro zem¹d¹lské a pr»myslové podniky v p·ípa-
d¹, že voda je ¸erpána z pramene. 

• Toto ¸erpadlo není ur¸eno pro p·e¸erpáváni pit-
né vody. 

Technické charakteristiky

Nap¹ti, V 230 

P·íkon, Wt 600 

Pracovní výkon, l/h 3000 

Maximální výškový dosah, m 35 

Maximální hloubka sání, m 8 

Maximální teplota vody, °` 35

Tlak ve výtla¸ném ·ádu 350 kPa (3,5 bar)

Pr»m¹r hrdla, coul 1

Váha, kg 6,7

CZ 
esky
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Konstrukce

1. Vypína¸
2. Rukoje¿
3. Hrdlo výtla¸ného ·ádu
4. Nátrubek pro pln¹ní vodou (p·ed prvním použitím)
5. Vstupní hrdlo
6. Nátrubek pro vypoušt¹ní vody
7. P·ívodní š¼»ra

P�ipojení sacího �ádu
• P·išroubujte sací hadici (vyztužená hadice o 

pr»m¹ru nejmén¹ ¾”) p·ímo nebo p·es redukci 
ke vstupnímu hrdlu ¸erpadla (závit G1”). Sací 
hadice musí být vybavená zp¹tnou klapkou. 

• Sací hadice musí být pono·ena do vody tak, aby 
¸erpadlo nepracovalo nasucho ani v p·ípad¹, že 
dojde k poklesu hladiny vody.  

• V p·ípad¹, kdy sací ·ád není hermetický, m»že 
vnikající vzduch p·ekážet p·i jímáni vody. 

• Je t·eba vyvarovat se vniknuti cizích t¹les do 
¸erpadla (písek apod.). K tomuto ú¸elu instalujte, 
v p·ípad¹ nutnosti, : ltr pro p·edb¹žné ¸išt¹ní.

P�ipojení tlakové hadice
• P·ipojte tlakovou hadici (o pr»m¹ru ne mén¹ 

než ¾”) k výstupnímu hrdlu (3) ¸erpadla.
• Je možné použit také hadici o pr»m¹ru 1/2”, 

avšak bude to mít za následek snížení výkonu 
¸erpadla.

• P·i instalaci sací hadice a tlakové hadice je t·eba 
dbát na to, aby na ¸erpadlo nebyl vyvíjen žádny 
mechanický tlak.

Uvedení do chodu
Pozor! }erpadlo je vybavené termostatem 

pro zamezení p�etížení. Termostat automatický 
vypne motor v p�ípad�, že dojde k jeho p�eh�á-
tí. Po vychládnuti motoru �erpadlo bude znovu 
automatický uvedeno do chodu.
• Instalujte ¸erpadlo na rovný a  tvrdý povrch. 
• P·ipojte sací hadici dle výše uvedených pokyn».
• Vyšroubujte záslepku z otvoru (4) pro napln¹ní 

vodou. Tímto otvorem napl¼te ¸erpadlo vodou, 

dokud voda neza¸ne vytékat ven. Zašroubujte 
záslepku.

• P·ipojte tlakovou hadici. Všechna uzavírací 
a vypoušt¹cí za·ízení výtla¸ného ·ádu (venti-
ly apod.) musí být v dob¹ na¸erpávaní vody 
v po¸áte¸ní fázi pln¹ otev·eny tak, aby vzduch, 
obsažený ve výtla·ném ·ádu, vyšel ven.    

• Zapojte ¸erpadlo do sít¹. Vypína¸ umíst¹te do 
pozice Zapnuto.  

• Pln¹ní výtla¸ného ·ádu vodou p·i startu trvá p·ib-
ližn¹ 0,5 až 5 minut v závislosti na hloubce sání 
a množství vzduchu ve výtla¸ném ·ádu. 

• V p·ípad¹, že odpojujete systém po ukon¸ení 
¸innosti, pak p·i následujícím p·ipojení a spuš-
t¹ní bude t·eba op¹t jej naplnit vodou. 

Údržba
½erpadlo je možné pom¹rn¹ dlouhou dobu pro-

vozovat bezúdržbov¹. 
Avšak doporu¸uje se pravideln¹ provád¹t ¸išt¹ní 

¸erpadla a jeho údržbu, což bude p·ispívat k jeho 
efektivnímu provozu po dlouhou dobu.

POZOR! D�íve než za�nete provád�t jakou-
koliv údržbu �erpadla je t�eba odpojit zástr�ku 
ze zásuvky.
• P·ed dlouhodobým skladováním ¸erpadla a za 

ú¸elem p·edcházení zamrznuti (v ur¸itých kli-
matických podmínkách) je t·eba vypustit zbylou 
vodu pomoci vypoušt¹cího nátrubku. Za tímto 
ú¸elem odšroubujte záslepku na vypoušt¹cím 
nátrubku a zcela vypus¿te vodu. Propláchn¹te 
¸erpadlo ¸istou vodou.

• Po dlouhé dob¹ ne¸innosti ¸erpadla je t·eba se 
ujistit, že se motor snadno zapíná a vypíná a 
také, že nejsou slyšet žádné rušivé zvuky.

• V p·ípad¹, že došlo k zanesení ¸erpadla, p·ipojte 
tlakovou hadici k vodovodnímu ·ádu a odpojte sací 
hadici.  Pus¿te vodu z vodovodu a opakovan¹ na 2 
vte·iny zapn¹te ̧ erpadlo. Tímto zp»sobem je mož-
né odstranit v¹tšinu p·í¸in ucpání ¸erpadla. 

• V p·ípad¹, že se ¸erpadlo p·i používáni ¸asto 
p·epravuje, je t·eba jej po každém použiti pro-
pláchnout ¸istou vodou a vysušit.

Poruchy
V p·ípad¹, že dojde ke vzniku poruchy, obra¿te se 

na Servisní st·edisko.

Záru�ní podmínky
Záruka se nevztahuje na následující poškození:
• Poškození, vznikla v d»sledku práce ¸erpadla 

nasucho nebo v d»sledku vniknutí cizích t¹les do 
p·e¸erpávaného prost·edí.

• Blokování vstupního ventilu cizími p·edm¹ty.
• Poškození p·i p·eprav¹.
• Poškození, vznikla v d»sledku neodborné 

manipulace s ¸erpadlem.

CZ
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ELEKTRI}NA }RPALKA
NAVODILA ZA UPORABO

Varnostni ukrepi
Preden za¸nete z delom, pazljivo preberite na-

vodila za uporabo in upoštevajte vsa priporo¸ila.

Pozor! Pomembno za vašo varnost.
Preden vklju�ite �rpalko, mora strokovnjak 

preveriti naslednje:
• Zanesljivost ozemljitvenega sistema aparata.
• Pravilna namestitev in delovanje naprave za 

zaš�ito pred previsoko napetostjo, ki je na-
stavljena na maksimalno vrednost uhajajo�e-
ga toka 30 mA in ki ustreza vsem varnostnim 
zahtevam.

• Elektri�ni kontakti morajo biti dobro zaš�ite-
ni pred vlago.

• }rpalka mora biti priklju�ena na vti�nico 
220-230V~50Hz z ozemljitvenimi kontakti, ki 
ustreza vsem zahtevam. Zaš�itna varovalka 
– 10 amperov.

• Uporabnik odgovarja za varnost ljudi, ki se na-
hajajo v delovnem obmo¸ju aparata. ½e se v 
bazenu ali vodnem zbiralniku nahajajo ljudje, 
je uporaba ¸rpalke prepovedana. Poskrbite, da 
se otroci ves ¸as nahajajo na primerni varnostni 
razdalji.

• Pred vsako uporabo je treba preveriti, ¸e je na 
aparatu prišlo do kakršnih koli motenj v delo-
vanju. Aparata ne uporabljajte. ¸e je katera koli 
varnostna naprava ali mehanizem poškodovana 
ali mo¸no izrabljena.

• Napravo za zaš¸ito pred previsoko napetostjo je 
prepovedano izklapljati.

• Ta aparat uporabljajte le za naloge, ki so nave-
dene v teh navodilih.

• Poškodovanega napajalnega kabla ali vtika¸a 
se ne sme popravljati! Napajalni kabel je treba 
zamenjati z novim. Zamenjavo lahko opravi le 
usposobljeni strokovnjak.

• Prepovedano je dvigovati, prenašati ali name-
š¸ati ¸rpalko, ¸e jo medtem držimo za napajalni 
kabel. 

• Poskrbite, da se priklju¸ek elektri¸nega omrežja 
nahaja na varnem mestu, ki je zaš¸iteno pred 
dotokom vode. ½e pride v prostoru, kjer se naha-
jajo kontakti, do nevarnosti poplave, se morajo 
kontakti prenesti v višje leže¸ in varen prostor.

• Uporabljajo se lahko le elektri¸ni podaljški, ki so 
namenjeni uporabi na prostem in ki so zaš¸iteni 
pred iskrami, prahom, vlago ter ustrezajo ustre-
znim varnostnim zahtevam.

• Preden za¸nete opravljati kakršna koli vzdrže-
valna dela na aparatu, ga je potrebno izklju¸iti iz 
elektri¸nega omrežja.

• ½rpalke ne hranite v preve¸ hladnem okolju.
• ½e pride do okvare aparata, ga oddajte v popra-

vilo servisni službi ali usposobljenemu elektri¸ar-
ju.

• Pri popravilu se lahko uporabljajo le rezervni deli 
družbe SBM-Group.

• Poskrbite, da aparat ne deluje na suho. V ta-
kšnem primeru proizvajalec ne nosi odgovorno-
sti za morebitne poškodbe.

Pogoji obi�ajne uporabe �rpalke
Pri neprekinjenem delovanju maksimalna tem-

peratura delovnega okolja ne sme presegati +35°`.
½rpalke se ne sme uporabljati za ¸rpanje gorlji-

vih ali eksplozivnih teko¸in ali teko¸in, ki ustvarjajo 
pline; ne sme se je uporabljati za kemi¸ne raztopine 
in agresivne teko¸ine (kisline, baze, odpadne vode); 
prav tako se je ne sme uporabljati za teko¸ine, ki 
vsebujejo brusilne elemente (npr. pesek).

Uporaba
• Za škropljenje ali zalivanje vrta kot vodna ¸rpal-

ka.
• Za odtakanje vode iz ribnikov, potokov, posod z 

deževnico s predhodno : ltracijo.
• Za stanovanjsko oskrbo z vodo ter oskrbo z vodo 

poljedelskih in industrijskih družb, ¸e pridobivajo 
vodo iz studencev.

• Ta ¸rpalka se ne uporablja za pre¸rpavanje pitne 
vode.

Tehni�ne lastnosti

Napetost, V 230 

Poraba elektri¸ne energije, W 600 

Storilnost, l/h 3000 

Najve¸ja višina vodnega curka, m 35 

Najve¸ja globina ¸rpanja, m 8 

Najvišja temperatura vode, °` 35

Tlak v tla¸nem cevovodu
350 kPa
(3,5 barov)

Premer cevi, in¸i 1

Masa, kg 6,7
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Oprema

1. Stikalo
2. Ro¸aj
3. Cev tla¸nega cevovoda
4. Priklju¸ek cevi za polnjenje z vodo
     (pred prvo uporabo)
5. Dovodna cev
6. Priklju¸ek za prelivanje vode
7. Napajalni kabel

Montaža sesalnega cevovoda
• Privijte sesalno cev (oja¸ana cev s premerom 

vsaj 1 in¸a) neposredno ali preko adapterja na 
dovodno cev ¸rpalke (risba G1). Sesalna cev 
mora imeti varnostni ventil. 

• Sesalna cev mora biti potopljena v vodo tako, da 
bi se prepre¸ilo delovanje ¸rpalke na suho, tudi 
¸e bi se nivo vode znižal.

• ½e sesalni cevovod ni neprepusten, lahko proni-
cajo¸i zrak prepre¸uje odtakanje vode.

• Prepre¸ite vdor tujih materialov v notranjost ¸r-
palke (pesek, itd.). ½e je to potrebno, namestite 
v ta namen : lter za predhodno o¸iš¸enje.

Montaža tla�ne cevi
• Priklju¸ite tla¸no cev (s premerom vsaj 1 in¸a) k 

odvodni cevi (3) ¸rpalke. 
• Uporabite lahko tudi cev s premerom 1/2 in¸a, 

vendar se tako storilnost ¸rpalke zmanjša.
• Pri montaži sesalne cevi in tla¸ne cevi bodite 

pozorni, da pri tem ne izvajate nikakršnega me-
hanskega pritiska na ¸rpalko.

Za�etek uporabe
Pozor! Motor je opremljen s termostatom za pre-
pre�evanje preobremenitve. }e pride do pregretja, 
termostat samodejno izklopi motor. Ko se motor 
ohladi, �rpalka samodejno spet pri�ne z delom.
• Postavite ¸rpalko na ravno in trdno podlago. 
• Priklju¸ite sesalno cev na zgoraj opisan na¸in.
• Odvijte ¸ep iz odprtine (4), da boste lahko za¸eli 

dovajati vodo. Napolnite ¸rpalko z vodo skozi to 
odprtino, dokler se voda ne za¸ne razlivati ¸ez 

rob. Zavijte ¸ep nazaj.
• Priklju¸ite tla¸no cev. Vsi elementi tla¸nega ce-

vovoda, namenjeni zapiranju in odpiranju (ventili 
ipd.), morajo biti med ¸rpanjem vode v za¸etni 
fazi popolnoma odprti, da bi tako iztisnili zrak, ki 
se nahaja v tla¸nem cevovodu.

• Priklju¸ite ¸rpalko v omrežje. Premaknite stikalo 
v položaj »Vklju¸eno«. 

• Polnjenje tla¸nega cevovoda z vodo traja od za-
¸etka zagona od 0,5 do 5 minut glede na globino 
¸rpanja in koli¸ino zraka v tla¸nem cevovodu.

• ½e boste po zaklju¸ku dela sistem razstavili, ga 
morate pri naslednji montaži in zagonu ponovno 
napolniti z vodo. 

Tehni�ni servis
½rpalka lahko dovolj dolgo deluje brez tehni¸ne-

ga servisa.
Kljub temu se priporo¸a redno ¸iš¸enje in ustre-

zno vzdrževanje, saj tako omogo¸ate dolgotrajno 
u¸inkovito uporabo ¸rpalke.

POZOR! Preden za�nete s kakršnimi koli vzdr-
ževalni deli na �rpalki, morate zmeraj izklopiti 
vtika� iz vti�nice.

• Pred dolgotrajnim uskladiš¸enjem in zaradi pre-
pre¸evanja zamrznitve (v dolo¸enih klimatskih 
razmerah) je potrebno preostalo vodo zliti skozi 
priklju¸ek za prelivanje vode. V ta namen odvijte 
¸ep na priklju¸ku za prelivanje vode in izlijte vso 
vodo. Umijte ¸rpalko s ¸isto vodo.

• Po dolgotrajnem mirovanju ¸rpalke preverite, ¸e 
se motor normalno vklaplja in izklaplja in ¸e se 
pri tem ne pojavljajo neobi¸ajni zvoki.

• ½e je ¸rpalka umazana, povežite tla¸no cev z 
vodovodom ter odklopite sesalno cev. Odprite 
vodo iz vodovoda in nekajkrat vklju¸ite ¸rpalko 
za 2 sekundi. Na ta na¸in lahko odpravite ve¸ino 
vzrokov za zamašitev ¸rpalke.

• ½e aparat med uporabo velikokrat prenašate z 
enega mesta na drugega, ga je potrebno po vsa-
ki uporabi umiti s ¸isto vodo in ga posušiti.

Motnje pri delovanju
½e pride do motenj pri delovanju aparata, se obrnite 
na servisno službo.

Garancijski pogoji
Garancija ne vklju¸uje naslednjih primerov po-
škodb:
• Poškodbe, do katerih je prišlo zaradi delovanja 
¸rpalke na suho ali zaradi vdora tujih materialov v 
¸rpalni sistem
• Blokada vstopnega ventila
• Poškodbe, do katerih pride med prevozom
• Poškodbe, do katerih pride zaradi neprimerne 
uporabe aparata.

SI
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CS Srpski
ELEKTRI}NA PUMPA
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Pravila tehnike bezbednosti
Pre po¸etka rada, pažljivo se upoznajte sa 

uputstvom za upotrebu i pridržavajte se navedenih 
preporuka.

Pažnja ! To je važno radi Vaše li�ne sigurno-
sti.

Pre uklju�ivanja pumpe, stru�njak mora pro-
veriti slede{e stavke:
• Pouzdanost sistema za uzemljenje aparata.
• Pravilnost montaže i funkcionisanja zaštitne 

sklopke, prora�unane na maks. dozvoljenu 
struju od 30 mA i odgovaraju{e svim bezbe-
dnosnim zahtevima.

•  Elektri�ni kontakti moraju biti bezbedno za-
šti{eni od vlage.

•  Pumpa mora biti priklju�ena na uti�nicu od 
220-230 V, 50 Hz, opremljenu kontaktima uze-
mljenja i montiranu prema svim zahtevima. 
Osigura� – 10 A.

•  Korisnik odgovara za bezbednost lica koja se 
nalaze u zoni rada aparata. Zabranjena je upo-
treba pumpe dok se u bazenu ili izvoru vode na-
laze ljudi. Preduzmite sve potrebne mere kako 
bi se deca zadržala na bezbednoj udaljenosti od 
aparata.

•  Svaki put pre po¸etka rada potrebno je pregleda-
vati da li ima ošte³enja na aparatu. Ne koristite 
aparat u slu¸aju da su bilo koji zaštitni ureÄaj ili 
deo zaštitne opreme ošte³eni ili jako istrošeni.

 Zabranjeno je isklju¸ivanje zaštitne sklopke.
•  Ovaj aparat treba da se primjenjuje samo u svr-

he koje su navedene u datom upustvu.
•  Zabranjeno je popravljanje ošte³enog kabela za 

napajanje ili utika¸a ! Kabel za napajanje treba 
zameniti novim. Zamenu sme obavljati samo 
kvalifikovan stru¸njak.

•  Zabranjeno je dizati, prenositi ili montirati pum-
pu, pridržavaju³i je za kabel napajanja. 

•  Obezbedite da se priklju¸ak na izvor napajanja 
nalazi na sigurnom mestu, zašti³enom od mo-
gu³eg kapanja vode. Ukoliko postoji opasnost 
od potapanja mesta gde su smešteni kontakti, 
treba ih premestiti na više i bezbednije mesto.

•  Neophodno je koristiti samo produžne kablove 
koji su specijalno namenjeni za koriš³enje na 
otvorenom, zašti³eni od prskanja, prašine, vlage 
i u saglasnosti sa odgovaraju³im zahtevima.

•  Pre izvoÄenja bilo kakvih radova na održavanju 
aparata, potrebno je da ga isklju¸ite iz izvora na-
pajanja.

•  ½uvajte pumpu od zamrzavanja.
•  Ako se aparat pokvario, molimo Vas da se za 

popravke obratite isklju¸ivo Servisnoj službi ili 
kvalificiranom elektri¸aru.

•  Prilikom izvoÄenja servisnih radova, zahteva se 
primena isklju¸ivo rezervnih delova firme SBM 
Group.

•  Pripazite na to da aparat ne bi radio na suvo. 
U takvim slu¸ajevima proizvoÄa¸ ne snosi odgo-
vornost za mogu³a ošte³enja.

Uslovi normalnog rada pumpe
Maksimalna temperatura radne sredine ne sme 

da prelazi +35°` u uslovima neprekidnog rada.
Zabranjeno je koriš³enje pumpe za pretakanje 

zapaljivih, lako isparivih ili eksplozivnih te¸nosti, 
hemijskih rastvora, agresivnih tek¸nosti (kiselina, 
baza, silosnih te¸nosti), a takoÄe te¸nosti koje sa-
drže abrazivne ¸estice (n.pr. pesak).

Primena
•  Za orošavanje ili zalivanje vrta, u svojstvu pum-

pe za fontanu.
•  Za dopremu vode iz bara, potoka, buradi sa ki-

šnicom, sa prethodnim : ltriranjem.
•  Za ku³no snabdevanje vodom, a takoÄe za po-

ljoprivredna i industrijska preduze³a, kada se 
voda uzima iz izvora.

•  Ova pumpa nije predviÄena za pretakanje pitke 
vode.

Tehni�ke karakteristike

Napon, V 230 

Snaga, W 600 

Kapacitet, l/h 3000 

Najve³a visina pumpanja, m 35 

Najve³a dubina uranjanja, m 8 

Najviša temperatura vode, °` 35

Pritisak u potisnom vodu
350 kPa

(3,5 bara)

Pre¸nik priklju¸aka, cola 1

Masa, kg 6,7
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Ure�aj

1. Sklopka
2. Rukohvat
3. Priklju¸ak potisnog voda
4. Cev za punjenje vodom (pre prvog koriš³enja)
5. Ulazni priklju¸ak
6. Cev za odlivanje vode
7. Kabel za napajanje

Priklju�ivanje usisnog voda
• Priklju¸ite usisno crevo (armirano crevo pre¸nika 

ne manjeg od  ¾”), direktno ili preko redukcije, 
na ulazni priklju¸ak pumpe (navoj G1”). Usisno 
crevo mora biti opremljeno povratnim ventilom. 

• Usisno crevo mora da bude uronjeno u vodu, 
kako pumpa ne bi radila na suvo, ¸ak i ako se 
nivo vode snižava.

•  Ako usisni vod nije hermeti¸no zatvoren, onda 
usisani vazduh može da zapre¸ava dopremu 
vode.

•  Izbegavajte prisutnost stranih tela u pumpi (pe-
sak i sl.). Zato, prema potrebi, montirajte : lter za 
prethodno ¸iš³enje.

Priklju�ivanje potisnog voda
•  Priklju¸ite potisno crevo (pre¸nika ne manjeg od 

¾”) na izlazni priklju¸ak (3) pumpe. 
•  Crevo pre¸nika 1/2” takoÄe može da se koristi, ali 

to ³e dovesti do smanjenja kapaciteta pumpe.
•  Prilikom montaže usisnog creva i potisnog cre-

va, obratite pažnju na to da nema nikakvog me-
hani¸kog pritiska na pumpu.

Po�etak rada
Pažnja! Motor je opremljen sa termostatom 

za spre�avanje preoptere{enja. Termostat auto-
matski isklju�uje motor kada do�e do pregreva-
nja. Nakon hla�enja motora, pumpa automatski 
zapo�inje sa radom.
•  Postavite pumpu na ravnu i tvrdu površinu. 
•  Priklju¸ite usisno crevo, kako je gore opisano.
•  Odvrnite ¸ep iz otvora (4) za punjenje vodom. 

Vodom napunite pumpu kroz taj otvor, sve dok 
se voda ne po¸ne prelivati preko ruba. Zavrnite 

¸ep na njegovo mesto.
•  Priklju¸ite potisno crevo. Svi zaporno-ispusni 

ureÄaji potisne magistrale (ventili, itd.) moraju da 
budu potpuno otvoreni u po¸etnoj fazi pumpanja 
vode, tako da vazduh, koji se nalazi u potisnoj 
magistrali, može da izaÄe iz nje.

•  Uklju¸ite pumpu u elektri¸nu mrežu. Prebacite 
prekida¸ u položaj «Uklju¸eno». 

•  Operacija punjenja potisne magistrale vodom, 
prilikom puštanja u pogon, traje od 0,5 do 5 mi-
nuta, u zavisnosti od dubine uranjanja i koli¸ine 
vazduha u potisnoj magistrali.

•  Ako posle rada rasklapate sistem, onda ³e biti 
potrebno da ga ponovo punite vodom prilikom 
slede³eg sklapanja i puštanja u rad.

Tehni�ko održavanje
Pumpa može dosta dugo raditi bez tehni¸kog 

održavanja.
Ipak, preporu¸uje se redovno ¸iš³enje pumpe i 

posve³ivanje potrebne brige, jer ³e to uticati na e: -
kasniju eksploataciju pumpe tokom dužeg perioda 
vremena.

PAŽNJA! Pre po�etka izvršavanja bilo kakvih 
operacija opsluživanja pumpe, uvek najpre is-
klju�ite utika� iz uti�nice.

• Pre duljeg ¸uvanja i radi izbegavanja zamrzavanja 
(u odreÄenim klimatskim uslovima) treba da se 
izlije sva preostala voda kroz otvor za ulivanje 
vode. Radi toga, odvrnite ¸ep na otvoru za uli-
vanje vode i izlijte svu vodu iz pumpe. Isperite 
pumpu ¸istom vodom.

• Nakon duljeg stajanja pumpe, uverite se da se mo-
tor normalno uklju¸uje i isklju¸uje te takoÄe da 
nema stranih šumova.

• Ako je pumpa za¸epljena, priklju¸ite potisni vod na 
vodovodnu mrežu i odvojite usisno crevo. Pu-
stite vodu iz vodovoda i nekoliko puta uklju¸ite 
pumpu na 2 sekunde. Na takav na¸in možete se 
rešiti ve³ine uzroka za¸epljenja pumpe.

• Ako se aparat ¸esto prevozi tokom upotrebe, posle 
svakoga koriš³enja treba da se ispere ¸istom 
vodom i osuši.

Kvarovi
Pri pojavi kvarova, obratite se Servisnoj službi.

Uslovi garancije
Garancija ne obuhvata slede³a ošte³enja:
•  Ošte³enja koja su izazvana radom pumpe na 

suvo ili prisustvom stranih tela u sredini iz koje 
se pumpa.

•  Blokiranje usisnog ventila stranim predmetima
•  Transportna ošte³enja
•  Ošte³enja izazvana nekvalifikovanim rukova-

njem aparatom

CS



50

HR  BOS Hrvatski
ELEKTRI}NA PUMPA
UPUTE ZA UPORABU

Sigurnosna pravila
Prije po¸etka rada potrebno je pažljivo prou¸iti 

upute za uporabu i pridržavati se njihovih preporuka.

Pozor ! Ovo je važno radi Vaše osobne si-
gurnosti.

Prije uklju�ivanja pumpe, stru�njak mora 
provjeriti slijede{e stavke:
•  Pouzdanost sustava uzemljenja aparata.
•  Pravilnost montaže i funkcioniranja zaštitne 

sklopke, prora�unate na maks. dopuštenu 
struju od 30 mA i odgovaraju{e svim sigur-
nosnim zahtjevima.

•  Elektri�ni kontakti moraju biti temeljito zašti-
{eni od vlage.

•  Pumpa mora biti priklju�ena u uti�nicu od 
220-230 V, 50 Hz, opremljenu kontaktima uze-
mljenja i ugra�enu prema svim zahtjevima. 
Osigura� – 10 A.

•  Korisnik je odgovoran za sigurnost osoba koje 
se nalaze u zoni rada aparata. Zabranjena je 
uporaba pumpe dok se u bazenu ili izvoru vode 
nalaze ljudi. Poduzmite sve potrebne mjere da 
bi se djeca zadržala na sigurnoj udaljenosti od 
aparata.

•  Svaki put prije po¸etka rada potrebno je pregle-
dati ima li ošte³enja na aparatu. Ne koristite apa-
rat u slu¸aju da su bilo koji zaštitni ureÄaj ili dio 
zaštitne opreme ošte³eni ili jako istrošeni.

 Zabranjeno je isklju¸ivati zaštitnu sklopku.
•  Ovaj aparat treba primjenjivati samo u svrhe koje 

su navedene u ovim uputama.
•  Zabranjeno je popravljati ošte³eni kabel za na-

pajanje ili utika¸ ! Kabel za napajanje mora se 
zamijeniti novim. Zamjenu smije obavljati samo 
kvalificirani stru¸njak.

•  Zabranjeno je dizati, prenositi ili montirati pum-
pu, drže³i je za kabel napajanja. 

•  Osigurajte da se priklju¸ak na izvor napajanja 
nalazi na sigurnom mjestu, zašti³enom od mo-
gu³ega kapanja vode. Ako postoji opasnost od 
potapanja mjesta gdje se nalaze kontakti, treba 
ih premjestiti na povišeno i sigurno mjesto.

•  Potrebno je koristiti samo produžne kablove koji 
su specijalno namijenjeni za korištenje na otvo-
renom, zašti³eni od prskanja, prašine, vlage i 
sukladni odgovaraju³im zahtjevima.

•  Prije izvoÄenja bilo kakvih radova na održavanju 
aparata, potrebno je isklju¸iti ga iz izvora napa-
janja.

•  ½uvajte pumpu od smrzavanja.
•  Ako se aparat pokvario, za popravke se treba 

obratiti isklju¸ivo u Servisnu službu ili kvalificira-
nom elektri¸aru.

•  Prilikom izvoÄenja servisnih radova, treba upo-
trebljavati samo rezervne dijelove SBM-Group.

•  Pazite na to da aparat ne bi radio na suho. U 
takvim slu¸ajevima proizvoÄa¸ ne snosi odgo-
vornost za mogu³a ošte³enja.

Uvjeti normalnoga rada pumpe
Maksimalna temperatura radne sredine ne smije 

prelaziti +35°` u uvjetima neprekidnoga rada.
Zabranjeno je korištenje pumpe za pretakanje 

gorivih, lako hlapljivih ili eksplozivnih teku³ina, ke-
mijskih otopina, agresivnih teku³ina (kiselina, lužina, 
silosnih teku³ina), a takoÄer teku³ina koje sadrže 
abrazivne ¸estice (n.pr. pijesak).

Uporaba
•  Za orošavanje ili zalijevanje vrta, u svojstvu 

pumpe za fontanu.
•  Za dobavu vode iz jezeraca, bara, potoka, ba¸vi 

s kišnicom, s prethodnim : ltriranjem.
•  Za vodoopskrbu ku³e te takoÄer za poljoprivred-

na i industrijska poduze³a, kada se voda uzima 
iz izvora.

•  Ova pumpa nije predviÄena za pretakanje pitke 
vode.

Tehni�ke karakteristike

Napon, V 230 

Potrošnja snage, W 600

Kapacitet, l/h 3000

Najve³a visina dobave, m 35

Najve³a dubina dizanja, m 8

Najviša temperatura vode, °` 35

Tlak u tla¸nom vodu 350 kPa
(3,5 bara)

Dijametar priklju¸aka, cola 1

Masa, kg 6,7
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Ure�aj

1. Sklopka
2. Rukohvat
3. Priklju¸ak tla¸noga voda
4. Lijevak za punjenje vodom (prije prvoga korištenja)
5. Ulazni priklju¸ak
6. Cijev za odlijevanje vode
7. Kabel za napajanje

Priklju�ivanje usisnog voda
•  Priklju¸ite usisno crijevo (armirano crijevo dija-

metra ne manjega od ¾”), direktno ili preko re-
dukcije, na ulazni priklju¸ak pumpe (navoj G1”). 
Usisno crijevo mora biti opremljeno povratnim 
ventilom. 

•  Usisno crijevo mora biti uronjeno u vodu tako da 
pumpa ne bi radila na suho, ¸ak i ako se razina 
vode snizi.

•  Ako usisni vod nije hermeti¸ki zatvoren, onda 
usisani zrak može zaprije¸ivati dobavu vode.

•  Izbjegavajte ulaženje stranih tijela u pumpu (pije-
sak i sl.) Stoga, prema potrebi, montirajte : lter za 
preliminarno ¸iš³enje.

Priklju�ivanje tla�noga voda
•  Priklju¸ite tla¸no crijevo (dijametra ne manjega 

od ¾”) na izlazni priklju¸ak (3) pumpe. 
•  Crijevo dijametra 1/2” takoÄer se može koristiti, ali 

to ³e dovesti do smanjenja kapaciteta pumpe.
•  Prilikom montaže usisnoga crijeva i tla¸noga 

voda, obratite pažnju na to da nema nikakvoga 
mehani¸koga pritiska na pumpu.

Po�etak rada
Pozor ! Motor je opremljen termostatom za 

sprije�avanje preoptere{enja. Termostat auto-
matski isklju�uje motor kada do�e do pregrijava-
nja. Nakon ohla�ivanja motora, pumpa automat-
ski po�inje raditi.
•  Postavite pumpu na ravnu i tvrdu površinu. 
•  Priklju¸ite usisno crijevo, kako je opisano gore.
•  Odvijte ¸ep iz otvora (4) za punjenje vodom. Vo-

dom napunite pumpu kroz taj otvor, sve dok se 

voda ne po¸ne prelijevati preko vrha. Uvrnite ̧ ep 
na mjesto.

•  Priklju¸ite tla¸no crijevo. Svi zaporno-ispusni 
ureÄaji tla¸ne magistrale (ventili, itd.) moraju biti 
potpuno otvoreni u po¸etnoj fazi pumpanja vode, 
tako da bi zrak, koji se nalazi u tla¸noj magistrali, 
mogao iza³i iz nje.

•  Uklju¸ite pumpu u elektri¸nu mrežu. Postavite 
prekida¸ u položaj «Uklju¸eno». 

•  Operacija punjenja tla¸ne magistrale vodom, pri-
likom puštanja u pogon, traje od 0,5 do 5 minuta, 
u ovisnosti od dubine dizanja i koli¸ine zraka u 
tla¸noj magistrali.

•  Ako poslije rada rasklapate sustav, onda ³e biti 
potrebno ponovo ga puniti vodom prilikom slije-
de³ega sklapanja i puštanja u rad. 

Tehni�ko održavanje
Pumpa može prili¸no dugo raditi bez tehni¸koga 

održavanja.
Ipak, preporu¸uje se redovito ¸iš³enje pumpe i po-

sve³ivanje potrebne pažnje, jer ³e to pogodovati e: ka-
snoj eksploataciji pumpe tijekom duljega perioda.

POZOR! Prije po�etka izvo�enja bilo kakvih ope-
racija opsluživanja pumpe, uvijek najprije isklju-
�ite utika� iz uti�nice.

•  Prije duljega spremanja i radi izbjegavanja za-
mrzavanja (u odreÄenim klimatskim uvjetima) 
potrebno je izliti preostalu vodu kroz lijevak za 
ulijevanje vode. Radi toga, odvijte ¸ep na lijev-
ku za ulijevanje vode i izlijte svu vodu iz pumpe. 
Properite pumpu ¸istom vodom.

•  Nakon duljega stajanja pumpe, uvjerite se da se 
motor normalno uklju¸uje i isklju¸uje te takoÄer 
da nema nepravilnih šumova.

•  Ako je pumpa za¸epljena, priklju¸ite tla¸ni vod 
na vodovodnu mrežu i odvojite usisno crijevo. 
Pustite vodu iz vodovoda i nekoliko puta uklju¸i-
te pumpu na 2 sekunde. Na takav na¸in može se 
riješiti ve³ina uzroka za¸epljenja pumpe.

•  Ako se aparat ¸esto prevozi tijekom uporabe, 
poslije svakoga korištenja treba ga proprati ¸i-
stom vodom i osušiti.

Kvarovi
Pri nastanku kvarova, obratite se u Servisnu 

službu.

Jamstveni uvjeti
Jamstvo ne obuhva³a slijede³a ošte³enja:

•  Ošte³enja izazvana radom pumpe na suho ili pri-
sustvom stranih tijela u sredini iz koje se pumpa.

•  Blokiranje usisnoga ventila stranim predmetima
•  Transportna ošte³enja
•  Ošte³enja izazvana nekvalificiranim rukovanjem 

aparatom

HR  BOS
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TR Türkçe
ELEKTR�KL� POMPA
KULLANMA KILAVUZU

Güvenlik tedbirleri
Å^e ba^lamadan önce kullanma k�lavuzunu dik-

katle okuyun ve önerilere riayet edin. 

Dikkat! Bunlar güvenli�iniz için önemlidir.
Pompay� çal��t�rmadan önce uzman taraf�n-

dan kontrol edilmesi gereken hususlar:
• Cihaz�n sa�lam topraklanmas�.
• Kaç�� cereyan� maksimum 30 mA olan ve 

tüm güvenlik gereksinimlerine uyuyan Devre 
Kesici Emniyetin do�ru kurulmas� ve çal��-
mas�. 

• Elektrik kontaklar� rutubetten iyice korunmu� 
olmas�.

• Pompa topraklama kontaklar�yla donat�lm�� 
ve tüm gereken �artlara uyacak �ekilde mon-
te edilen 220-230V~50Hz prize tak�l�r. 10 am-
perlik sigorta kullan�l�r.

• Kullan�c� cihaz�n çal�^ma alan�nda bulunanla-
r�n güvenliÆinden sorumludur. Havuz veya su 
birikintisinde herkimse bulunduÆu halde pompa 
kullan�lmamal�d�r. Çocuklar�n cihazdan uzak tu-
tulmas�n� saÆlay�n�z. 

• Her zaman çal�^t�rmadan önce cihaz�n saÆlam 
olup olmad�Æ� kontrol edilmelidir. Cihaz�n her-
hangi bir emniyet tertibat� veya ünitesi bozulmu^ 
veya çok y�pranm�^ ise cihaz kullan�lmamal�d�r.

• Devre Kesici Emniyetinin devre d�^� b�rak�lmas� 
yasakt�r. 

• Cihaz sadece kullanma k�lavuzunda belirtilen 
amaç için kullan�labilir.    

• Hasarl� besleme kablosu veya fi^in tamiri yasak-
t�r! Kablo yenisiyle deÆi^tirilmelidir. Kablo sadece 
uzman taraf�ndan deÆi^tirilebilir.

• Pompay� besleme kablosundan tutarak kald�r-
mak, ta^�mak veya kurmak yasakt�r.

• Pompan�n besleme kaynaÆ�n�n baÆlant� nok-
tas� suyun ula^amayacaÆ� yerde bulunduÆu ve 
güvenli olduÆundan emin olunuz. Kontaklar�n 
bulunduÆu yer su basma tehlikesi ile kar^� kar-
^�ya kalma ihtimali varsa onlar�n daha yüksek ve 
emniyetli yere ta^�nmas� ^artt�r.

• Sadece aç�k havada kullan�lan ve su serpintisi, 
toz, nemden korunmu^ ve tüm ilgili gereksinim-
lere uygun özel elektrik uzatma kablosu kullan�l-
mal�d�r.

• Herhangi bir bak�m i^leri yapmadan önce cihaz 
besleme kaynaÆ�ndan ayr�lmal�d�r.

• Pompay� donmaktan koruyunuz.
• Cihaz�n bozulmas� halinde sadece ilgili Servis 

veya elektrik uzman�na ba^vurunuz.
• Tamirat için sadece SBM-Group firman�n yedek 

parçalar� kullan�lmal�d�r.
• Cihaz�n susuz çal�^mamas�na dikkat ediniz. 

Çal�^m�^sa olu^abilecek hasarlardan üretici so-
rumluluk ta^�mamaktad�r.

Pompan�n normal çal��ma �artlar�
Pompa azami s�cakl�Æ� +35°C geçmeyecek or-

tamda aral�ks�z çal�^t�r�labilir.
Pompa yak�t, gaz üreten veya patlay�c� s�v�, 

kimyasal çözelti, a^�nd�r�c� s�v� (asitler, alkali, silo s�-
v�lar�), ayr�ca a^�nd�r�c� maddeleri (kum gibi) içeren 
s�v�lar�n pompalanmas� için kullan�lamaz. 

Kullan�m alan�
• F�skiye pompas� olarak bahçenin sulanmas�;
• Önce filtreden geçirmek ^art� ile suyun havuz, 

�rmak, yaÆmur suyu f�ç�lardan çekilmesi;
• Su kaynaÆ�ndan bina, ayr�ca tar�m ve sanayi i^-

letmelerin su ile beslenmesi; 
• Bu pompa içme suyun pompalanmas� için kulla-

n�lamaz.
 
Teknik özellikler

Gerilim, V 230

Kullan�lan güç, W 600

Kapasite, litre/saat 3000

Maksimum pompalama yüksekliÆi, m 35

Maksimum emme derinliÆi, m 8

Suyunu maksimum s�cakl�Æ�, °` 35

Bas�nçl� boru hatt�nda tazyik 350 kPa 
(3,5 Bar)

Boru baÆlant� çap�, inç 1

AÆ�rl�k, kg 6,7
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Tertibatlar

1. Elektrik düÆmesi
2. Kol
3. Bas�nç hatt� boru baÆlant�s�
4. Su doldurma rakoru (ilk kullan�m öncesi)
5. Giri^ boru baÆlant�s�
6. Su bo^altma rakoru
7. Besleme kablosu

Emme boru hatt�n�n ba�lanmas�
• Emme hortumu (çap� en az ¾” olan takviyeli hor-

tum) doÆrudan veya rakor üzerinden pompan�n 
giri^ine (di^ G1”) baÆlay�n�z. Emme hortumu çek 
valf ile donat�lmal�d�r.

• Emme hortumu su seviyesinin dü^mesine raÆ-
men pompan�n susuz çal�^mayacak kadar dald�-
r�lmal�d�r.

• Suyun emmesini engelleyebilecek havan�n geç-
memesi için emme hatt� s�zd�rmaz olmal�d�r. 

• Yabanc� cisimlerin (kum vs) pompa içine geçme-
sinden kaç�n�n. Bunun için gerekirse ön temizle-
me filtresi tak�l�r.

Bas�nçl� hortumun birle�tirilmesi
• Emme hortumu (çap� en az ¾” olan takviyeli hor-

tum) pompan�n ç�k�^ rakoruna baÆlay�n.   
• ½” çap�nda hortum da kullan�labilir, fakat bu du-

rumda pompan�n kapasitesi dü^er. 
• Emme hortumu ve bas�nçl� hortumun tak�lmas� 

s�ras�nda pompa üzerine herhangi bir mekanik 
tazyikin uygulanmamas�na dikkat ediniz.

��e ba�lama
Dikkat! Motor a��r� güce kar�� termostat ile 

donat�lm��t�r. Bu termostat motorun a��r� �s�nma-
s� durumunda motoru devre d��� b�rak�r. Pompa 
motorun so�umas�ndan sonra tekrar otomatik 
çal��t�r�l�r.
• Pompay� düz ve sert yüzeye yerle^tirin.
• Emme hortumu yukar�da bahsedildiÆi ^ekilde 

baÆlay�n.

• Su doldurma deliÆinin (4) tapas�n� ç�kar�n. Su 
kenarlardan ta^�ncaya kadar pompay� bu delik 
üzerinden su ile doldurun. Tapay� baÆlay�n.

• Bas�nçl� hortumu baÆlay�n. Bas�nçl� boru hat-
t�ndaki havan�n ç�kmas�n� saÆlamak amac�yla 
suyun ilk pompalanmas� s�ras�nda bas�nçl� boru 
hatt�n�n tüm kapatma-bo^altma tertibatlar� tama-
men aç�k durumda kalmal�d�r. 

• Pompaya prize tak�n�z. DüÆmeyi “On” durumuna 
getiriniz.

• Bas�nçl� boru hatt�n�n doldurma süresi emme de-
rinliÆi ve bas�nçl� hatt�nda hava miktar�na baÆl� 
olarak 0,5 ile 5 dakika aras�nda olabilir.

• Sistem çal�^t�r�ld�ktan sonra aç�l�yorsa onun 
tekrar baÆlan�p çal�^t�r�lmas� için yeniden su ile 
doldurulmas� gerekecektir.

Teknik bak�m
Pompa bak�ms�z uzun süre çal�^abilir.  
Fakat pompan�n uzun süre çal�^mas�n� saÆla-

mak için sürekli temizlenmesi ve ilgili bak�m�n ya-
p�lmas� gerekir.

D�KKAT! Pompa ile ilgili herhangi bir bak�m i�-
lemi yap�lmadan önce pompan�n fi�i prizden 
ç�kar�lmal�d�r. 

• Pompan�n uzun süre saklanmas� ve donmaktan 
korumas� için (belirli iklim ko^ullarda) içerideki 
suyun tahliye deliÆinden bo^alt�lmas� gerekir. 
Bunun için tahliye deliÆinin tapas� aç�l�r ve su 
bo^alt�l�r. Pompay� temiz su ile y�kan�r.

• Pompa uzun süre çal�^mad�ktan sonra motorun 
normal çal�^t�r�l�p durdurulduÆundan ve yabanc� 
seslerin olup olmad�Æ�ndan emin olunuz.

• Pompa t�kanm�^sa bas�nçl� hortumu su ^ebeke-
sine baÆlay�n ve emme hortumu ç�kar�n. Daha 
sonra ^ebeke suyunu aç�p pompay� 2 saniye bo-
yunca birkaç kere çal�^t�r�n. Böylelikle pompan�n 
birçok t�kanma nedeni aradan kald�r�lm�^ olur.

• Cihaz�n kullan�m boyunca s�k s�k ta^�nmas� ha-
linde her kullan�m sonras� temiz su ile y�kanmas� 
ve kurutulmas� ^artt�r.

Ar�zalar
Ar�za durumunda ilgili Servise ba^vurunuz.

Garanti �artlar�
A^aÆ�daki hasarlar garanti d�^�ndad�r:

• Pompan�n susuz çal�^mas� veya pompalanan 
suda yabanc� cisimlerin bulunmas�ndan dolay� 
meydana gelen hasarlar;

• Giri^ supab�n yabanc� cisimlerle kilitlenmesi;
• Nakliye hasarlar�
• Cihaz�n hatal� kullanmas�ndan meydana gelebi-

lecek hasarlar.

TR



54

AE



55

AE

3000

8

6,7



56

RU ��

���
����� �������������
�Ë`ÌÏÐÑÒ�Ó ÔÕ ×Ñ`ÔØÐÙÌÙÒ��

�������  ¡¢£�¤� ¥¡¦§¨�©£§© �
Ô#�#& ��Ú���- ��(��' Û��-��#�Ý�� �"��-

��-Ý�#�Ý � ���������#) �� ������������ � ���-
&#�Þ�Û�)�#�Ý ## �#��-#�&���).

ª£�«�£�¡! � § ª�¬£§ ­�® ª�¯¡° ¥¡¦§¨�©-
£§© �.

�¡�¡­  ¡« ¤�¤ �¤�±²� ³ £�©§©, ©¨¡´����©  
­§�¬¡£ ¨�§�¡�� ³ ©�¡­µ±¶�¡ «§«¡£ ·:
•  ��­¡¬£§© ³ ©�© ¡«· ¦�¦¡«�¡£�® �¨¨��� �.
•  ������³£§© ³ µ© �£§�¤� � ¸µ£¤´�§£��§-

��£�® ¹º� (µ© �§°© �� ¦�¶� £§»§ § ¤�±-
²¡£�®), ��©©²� �££§»§ £� «�¤©.  §¤ µ ¡²¤� 
30«� � ©§§ �¡ © �µ±¶¡»§ �©¡«  �¡¥§��-
£�®« ¥¡¦§¨�©£§© �.

•  ��¡¤ ��²¡©¤�¡ ¤§£ �¤ · ­§�¬£· ¥· ³ £�-
­¡¬£§ ¦�¶�¶¡£· §  ���»�

•  ��©§© ­§�¬¡£ ¥· ³ ¨§­¤�±²¡£ ¤ �§¦¡ ¤¡ 
£� 220-230ª~50¼´, §©£�¶¡££§° ¦�¦¡«�®±-
¶�«� ¤§£ �¤ �«� � µ© �£§��¡££§° � ©§§ -
�¡ © ��� ©§ �©¡«�  �¡¥§��£�®«�. ��¡­§¢-
��£� ¡�³ – 10 �«¨¡�.

•  Ô��Ý"�Û��#�Ý ��Û#Ú�#� "� (#"��������Ý ����-
Þ�|ß�à, ��à�&�ß�à�� Û "��# ��(��' ������-
��. ã��� Û (���#)�# ��� Û�&�#-# ��à�&���� 
�|&�, ���-#�#��# ������ "���#ß�#���. 
Ô��-��# Û�# -#�', Ú��(' &#�� &#�Þ����Ý �� 
�������� �� (#"������- ����������.

•  Ñ�Þ&') ��" �#�#& ��Ú���- ��(��' �#�(à�&�-
-� ��-����Û��Ý ������� �� ����Ú�# &#å#���Û. 
Ë# ���-#��)�# ������� Û ���Ú�#, #��� ����#-
��(� "�ß����# ��������(�#��# ��� �����)�-
�Û� ��Û�#Þ&#�� ��� ���Ý�� �"��*#��.

 æ���#ß#�� ����|Ú��Ý ÐæÕ.
•  Ô��-#��)�# &���') ������� ���Ý�� &�� �#-

�#), ���"���'à Û &����) ����������.
• æ���#ß#�� �#-������Û��Ý ��Û�#Þ&#��') 

*��� ������� ��� Û����! è��� ������� &��-
Þ#� ('�Ý "�-#�#� �� ��Û'). æ�-#�� &��Þ#� 
����"Û�&��Ý ���Ý�� �Û���å�����Û���') ��#-
�������.

• æ���#ß#�� ��&��-��Ý, �#�#�����Ý ��� ��-
����Û��Û��Ý �����, �&#�Þ�Û�� #ê� "� *��� 
�������. 

• Ð(#&��#�Ý Û ��-, Ú�� ��&��|Ú#��# � ����Ú-
���� ������� ��à�&���� Û (#"������- -#��#, 
"�ß�ß#���- �� Û�"-�Þ��ê� ����&���� Û�&'. 
ë ���Ú�# ��������� "�����#��� -#���, ê&# 
��à�&���� �������', �à ��#&�#� �#�#�#��� Û 
(��## Û�"Û'*#���# � (#"������# -#���.

•  Ë#�(à�&�-� ���-#���Ý ���Ý�� ��#�����&��-
���#��, ��#����Ý�� ��#&��"��Ú#��'# &�� 
�����Ý"�Û���� �� ����'��- Û�"&�à#, "�ß�-
ß#��'# �� (�'"ê, �'��, Û��ê�  � ��Û#Ú�|ß�# 
����Û#���Û�|ß�- ��#(�Û����-.

•  Ô#�#& �#- ��� ���Û�&��Ý ����#-��(� ��(��' 
�� �à�&� "� ��������-, ��#&�#� ����|Ú��Ý #ê� 
�� ����Ú���� �������.

•  ì#�#ê��# ����� �� -���"�.
•  ã��� ������� ���-����, �(��ß��Ý�� �� ��Û�-

&� #ê� �#-���� ��#&�#� ���Ý�� Û `��Þ(� �#�-
Û��� ��� � �Û���å�����Û����-� ��#������.

•  Ô�� ���Û#&#��� �#-����'à ��(�� ��#&�#� ���-
-#���Ý ���Ý�� "��Ú���� å��-' SBM Group.

•  `�#&��# "� �#-, Ú��(' ������� �# ��(���� 
Û��à�|. ë ��&�(�'à ���Ú��à ����"Û�&��#�Ý 
�# �#�#� ��Û#���Û#������ "� Û�"-�Þ�'# ��Û-
�#Þ&#���.

¹©�§��® £§�«��³£§° ��¥§ · £�©§©�
ï����-��Ý��� �#-�#������ ��(�Ú#) ��#&' 

�# &��Þ�� ��#Û'*��Ý +35°` Û ����Û��à �#��#-
�'Û��) ��(��'.

æ���#ß#�� ���-#���Ý ����� &�� ����Ú�� 
ê��|Ú�à, ê�"��(��"�|ß�à ��� Û"�'ÛÚ��'à Þ�&-
����#), à�-�Ú#���à ����Û���Û, �ê�#���Û�'à Þ�&-
����#) (������, ß#��Ú#), ������'à Þ�&����#)), � 
���Þ# Þ�&����#), ��&#�Þ�ß�à �(��"�Û�'# ��#-
-#��' (�����-#�, �#���).

���«¡£¡£�¡
•  ð�� ���*#��� ��&� ��� ����Û� ��&�, Û ��Ú#�-

�Û# å�������ê� ������.
•  ð�� "�(��� Û�&' �" ���&�Û, ��ÚÝ#Û, (�Ú#� � 

&�Þ&#Û�) Û�&�) � ��#&Û����#�Ý��) å��Ý���-
��#).

•  ð�� Û�&����(Þ#��� &�-�, � ���Þ# &�� �#�Ý-
���à�"�)��Û#��'à � ���-'*�#��'à ��#&���-
���), ��ê&� Û�&� (#�#��� �" ����Ú����.

•  Ë�����ß�) ����� �# ��#&��"��Ú#� &�� �#�#-
��Ú�� ���Ý#Û�) Û�&'.

�¡¢£�²¡©¤�¡ ¢���¤ ¡��© �¤�

Ë����Þ#��#, ë 230

Ô���#(��#-�� -�ß����Ý, ë� 600

Ô���"Û�&��#�Ý����Ý, �/Ú 3000 

Ë��(��Ý*�� Û'���� ��&�Ú�, - 35 

Ë��(��Ý*�� ê��(��� Û���'Û����, - 8

Ë��(��Ý*�� �#-�#������ Û�&', °` 35

ï����-��Ý��# &�Û�#��# Û 
�������) -�ê�������

350 �Ô�
(3,5 ì��)

ð��-#�� *���#��Û, &|)- 1

ï����, �ê 6,7

�§«¨�¡¤ �´�®
Õ(����') ������



57

¹© �§°© �§

1. ë'��|Ú��#�Ý 
2. Ï������� 
3. è���#� �������) -�ê������� 
4. Ô����(�� &�� ������#��� Û�&�)
(�#�#& �#�Û'- �����Ý"�Û���#-)
5. ëà�&��) *���#�
6. Ô����(�� ���Û� Û�&'
7. è��� �������

�§­©§¡­�£¡£�¡ �©�©·��±¶¡° «�»�© ����
• Ô��Û#����# Û���'Û�|ß�) *���ê (��-���Û��-

�') *���ê &��-#���- �# -#�## ¾”) �����-�| 
��� Ú#�#" �#�#à�&��� � Ûà�&��-� *���#�� ��-
���� (�#"Ý(� G1”). ë���'Û�|ß�) *���ê &��-
Þ#� ('�Ý ����ß#� �(����'- �������-. 

• ë���'Û�|ß�) *���ê &��Þ#� ('�Ý ��ê��Þñ� Û 
Û�&� ����- �(��"�-, Ú��(' ����� �# ��(���� 
Û��à�|, &�Þ# #��� ���Û#�Ý Û�&' ���"����.

• ã��� Û���'Û�|ß�� -�ê������Ý �# (�&#� 
ê#�-#��Ú��, �� ������*�) Û�"&�à -�Þ#� ��#-
�����Û�Û��Ý "�(��� Û�&'.

• �"(#ê�)�# ����&���� �����&�'à �#� Û����Ý 
������ (�#��� � �.&.). ð�� ���ê� ��� �#�(à�&�-
-���� ������Û��# å��Ý�� ��#&Û����#�Ý��) 
�Ú�����.

�§­©§¡­�£¡£�¡ £�¨§�£§»§ ¯��£»� 
• Ô�&��#&����# ������') *���ê (&��-#���- �# 
-#�## ¾”) � Û'à�&��-� *���#�� (3) ������. 
• è���ê &��-#���- 1/2” ���Þ# -�Þ#� ('�Ý ��-
���Ý"�Û��, �� ��� ���Û#&ñ� � �-#�Ý*#��| ���-
�"Û�&��#�Ý����� ������.
• Ô�� ������Û�# Û���'Û�|ß#ê� *���ê� � �����-
��ê� *���ê� �(��ß�)�# Û��-���# �� ��, Ú��(' 
�� ����� �# ���"'Û����Ý ������ê� -#à���Ú#���-
ê� &�Û�#���.

��²��§ ��¥§ ·
ª£�«�£�¡! ½��»� ¡�³ §©£�¶¡£  ¡�«§© �-

 §« ­�® ¨�¡­§ ���¶¡£�® ¨¡�¡»�µ¦§¤. �¡�-
«§© �  �� §«� �²¡©¤� �·¤�±²�¡  ­��»� ¡�³ 
¨�� �§¦£�¤£§�¡£�� ¨¡�¡»�¡��. �§©�¡ §¢��¬-
­¡£�® ­��»� ¡�® £�©§© �� §«� �²¡©¤� £�²£¾  
��¥§ µ.
• Ð�����Û��# ����� �� ��Û��) � �Ûñ�&�) ��Û#�-

à�����. 
•  Ô�&��#&����# Û���'Û�|ß�) *���ê Û'*#�"-

��Þ#��'- �����(�-.

•  ë'Û�����# "�ê��*�� �" ��Û#����� (4) &�� 
������#��� Û�&�). æ�������# ����� Û�&�) 
Ú#�#" ��� ��Û#����#, ���� Û�&� �# ��Ú�#� �#-
�#��Û��Ý�� Ú#�#" ���). æ�������# "�ê��*��.

•  Ô�&��#&����# ������') *���ê. ë�# "������-
Û'�����'# �����)��Û� �������) -�ê������� 
(Û#����� � �.�.) &��Þ�' ('�Ý �������Ý| ��-
��'�' Û� Û�#-� ����Ú�� Û�&' �� ��Ú��Ý��) 
���&��, ��� Ú��(' Û�"&�à, ��à�&�ß�)�� Û ��-
�����) -�ê�������, -�ê Û')��.

•  ë��|Ú��# ����� Û �#�Ý. Ð�����Û��# Û'��|Ú�-
�#�Ý Û ����Þ#��# «ë��|Ú#��». 

•  Õ�#����� "�����#��� Û�&�) �������) -�ê��-
����� ��� "�����# "���-�#� �� 0,5 &� 5 -���� 
Û "�Û���-���� �� ê��(��' Û���'Û���� � ����-
Ú#��Û� Û�"&�à� Û �������) -�ê�������.

•  ã��� Û' ����#&���#�# ����#-� ����# ��(��', 
�� ��� ����#&�|ß#- �����#&��#��� � "����-
�# �#�(à�&�-� Û��ÛÝ "�������Ý ## Û�&�). 

�¡¢£�²¡©¤§¡ §¥©�µ¬���£�¡
Ë���� -�Þ#� &������Ú�� &��ê� �(à�&��Ý�� 

(#" �#à�(���Þ�Û����.
Õ&���� �#��-#�&�#��� �#ê������ Ú�����Ý #ê� 

� �(#��#Ú�Û��Ý "� ��- &��Þ�') �à�&, �.�. ��� (�-
&#� �����(��Û�Û��Ý �åå#���Û��) ������������ 
������ Û �#Ú#��# ���&��Þ��#�Ý��ê� �#���&�.

ª��¿����! �¡�¡­ £�²��§« �·¨§�£¡£�® ¤�-
¤�¢-��¥§ §¨¡��´�° ¨§ µ¢§­µ ¦� £�©§©§« �©¡»-
­� § ¤�±²�° ¡ ���¤µ �¦ �§¦¡ ¤�.
•  Ô#�#& &���#�Ý�'- à���#��#- � Û� �"(#Þ���# 

"�-#�"���� (Û ���#&#�#��'à ���-���Ú#���à 
����Û��à) ��#&�#� ����Ý ����Û*�|�� Û�&� Ú#-
�#" �����(�� ���Û� Û�&'. ð�� ���ê� Û'Û#����# 
"�ê��*�� �� �����(�# ���Û� Û�&' � ��#)�# Û�| 
Û�&�. Ô��-�)�# ����� Ú����) Û�&�).

•  Ô���# &���#�Ý��ê� ������� ������ �(#&�-
�#�Ý, Ú�� &Û�ê��#�Ý ���-��Ý�� Û��|Ú�#��� � 
Û'��|Ú�#���, � ���Þ# - Ú�� �������Û�|� �����-
�����# *�-'.

•  ã��� ����� "��������, ��&��#&����# �����-
�') *���ê � Û�&����Û�&��) ����#-#, ����-
#&����# Û���'Û�|ß�) *���ê. ë��|Ú��# Û�&� 
�" Û�&����Û�&� � �#����Ý�� ��" Û��|Ú��# ��-
��� �� 2 �#�. Ì���- �(��"�- -�Þ�� �"(�Û��Ý-
�� �� (��Ý*����Û� ���Ú�� "�������� ������.

•  ã��� ������� Ú���� ������������#��� ��� 
���-#�#���, ����# ��Þ&�ê� �����Ý"�Û���� #ê� 
��#&�#� ���-'�Ý Ú����) Û�&�) � �����*��Ý.

�¡�©¨���£§© �
Ô�� Û�"�����Û#��� �#�����Û����#) �(��ß�)-
�#�Ý Û `��Þ(� �#�Û���.

¼���£ �°£·¡ µ©�§��®
ò������� �# ������������#��� �� ��#&�|ß�# 
��Û�#Þ&#���:
• Ô�Û�#Þ&#���, Û'"Û���'# ��(���) ������ Û��-
à�| ��� ����&���#- �����&�'à �#� Û ����Ú�Û�-
#-�| ��#&�
• ì������Û���# Û������ê� ������� �����&�'-� 
��#&-#��-�
• Ì���������'# ��Û�#Þ&#���
• Ô�Û�#Þ&#���, Û'"Û���'# �#�Û���å�����Û��-
�'- �(��ß#��#- � ��������-.

RU
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UA ����ï�
���
����� �����������
�Ë`ÌÏÐÑÒ�Ó æ ãÑ`ÔØÐÙÌÙÒ�ô
�������  ¡¢£À¤� ¥¡¦¨¡¤�

Ô#�#& ��Ú����- ��(��� �Û�Þ�� �"��)�-�#�� 
" !�������!÷| " #���������!$ �� &����-�)�#�� �#-
��-#�&��!), ß� ��Û#&#�! � �!).

¹��»�! Á¡ ª�¬���§ ­�® ª�¯§Â ¥¡¦¨¡¤�.
�¡�¡­  �« ®¤ �¤�±²� � £�©§©, ¸�¢À�¡´³ 

¨§��£¡£ ¨¡�¡�À�� � £�© µ¨£À «§«¡£ �:
•  ��­À°£À© ³ ©�© ¡«� ¦�¦¡«�¡££® �¨��� �.
•  ������³£À© ³ µ© �£§�¤� À ¸µ£¤´À§£µ��££® 

�º� (¨��© �§± ¦�¢�©£§»§ �À­¤�±²¡££®), 
�§¦��¢§��£§»§ £� «�¤©. © �µ« �� §¤µ 30«� 
À  �¤§»§, ¶§ �À­¨§�À­�Ã µ©À« ��«§»�« ¥¡¦-
¨¡¤�.

•  ��¡¤ ��²£À ¤§£ �¤ � ¨§��££À ¥µ � £�­À°£§ 
¦�¢�¶¡£À �À­ �§�§»�

•  ��©§© «�Ã ¥µ � ¨À­¤�±²¡£�° ­§ �§¦¡ ¤� 
220-230ª~50¼´, §©£�¶¡£§Â ¦�¦¡«�±±²�«� 
¤§£ �¤ �«� À µ© �£§��¡£§Â µ �À­¨§�À­£§© À 
­§ µ©À¢ ��«§». º�¨§¥À¬£�¤ - 10 �«¨¡�.

•  Ñ������Û�Ú Û!&��Û!&�÷ "� (#"�#�� �|&#), ß� 
�#�#(�Û�|�Ý � "��! ��(��� �������. Ó�ß� Û 
(��#)�! �(� Û�&�)-�ß! �#�#(�Û�|�Ý �|&�, 
"������Û���� ������ "�(�����÷�Ý��. Ô��)-
-!�Ý ��! -!��, ß�( &!�� ���-����� Û!& ������� 
�� (#"�#Ú�!) Û!&����!.

•  ø���"� �#�#& ��Ú����- ��(��� �#�(à!&�� �ê-
��&��� ������ �� ���Û�!��Ý &#å#��!Û. Ë# "�-
�����Û�)�# ������ � Û���&��, ��ß� (�&Ý-���) 
"�à����) "��!( �(� ������!) �*��&Þ#��) �(� 
���Ý�� "��*#��).

 æ�(����#�� Û!&��|Ú��� Ôæ`.
•  æ������Û�)�# &���) ������ �!�Ý�� &�� �!�#), 

"�"��Ú#��à � &��!) !�������!$.
•  æ�(����#�� �#-����Û��� ��*��&Þ#��) *��� 

Þ�Û�#��� �(� Û�&#���! è��� Þ�Û�#��� -�÷ 
(��� "�-!�#�� �� ��Û�). æ�-!�� -�÷ Û�����Û�-
�� �!�Ý�� �Û��!å!��Û���) å�à!Û#�Ý.

•  æ�(����#�� �!&�!-���, �#�#������ �(� Û���-
��Û�|Û��� �����, ���-�|Ú� )�ê� "� *��� 
Þ�Û�#���. 

•  Ô#�#����÷�#�� Û ��-�, ß� �!&��|Ú#��� &� 
&Þ#�#�� Þ�Û�#��� "��à�&��Ý�� � (#"�#Ú��-� 
-!��!, "�à�ß#��-� Û!& -�Þ��Û�ê� ����&���� 
Û�&�. Ð Û���&�� �#(#"�#�� "�����#��� -!���, 
&# "��à�&��Ý�� ��������, $à Û���� �#�#�#��� � 
(!�Ý* �!&�#�#�# ) (#"�#Ú�# -!��#.

•  `�!& "������Û�Û��� �!�Ý�� ��&�ÛÞ�Û�Ú!, ��! 
��#�!��Ý�� ���"��Ú#�! &�� Û����������� �� 
Û!&�����-� ��Û!��!, "�à�ß#�! Û!& (��"!Û, ����, 
Û���ê�  ! Û!&��Û!&�|�Ý Û!&��Û!&��- Û�-�ê�-.

•  Ô#�* �!Þ ���Û�&��� (�&Ý-��! ��(��� " �(���-
ê�Û�Û���� �������, ��!& Û!&��|Ú��� )�ê� Û!& 
&Þ#�#�� Þ�Û�#���.

•  ì#�#Þ!�Ý ����� Û!& -���"�.
•  Ó�ß� ������ "��-�Û��, "Û#������� " ���Û�&� 

)�ê� �#-���� ��!& �!�Ý�� Û `#�Û!��� ���Þ(� 
�(� &� �Û��!å!��Û���ê� #�#������.

•  Ô�� ���Û#&#��! �#-�����à ��(!� ��!& "������-
Û�Û��� �!�Ý�� "��Ú������ å!�-� SBM-Group.

•  `�#Þ�# "� ��-, ß�( ������ �# ����|Û�Û Û��-
à�. Ð ��&!(��à Û���&��à Û���(��� �# �#�# Û!&-
��Û!&��Ý����! "� -�Þ��Û! ��*��&Þ#���.

¹«§�� £§�«��³£§Â �§¥§ � £�©§©�
ï����-��Ý�� �#-�#������ ��(�Ú�ê� �#�#&�-

Û�ß� �# ��Û���� �#�#Û�ß�Û��� +35°` Û �-�Û�à 
(#"�#�#�Û��$ ��(���.

æ�(����#�� "������Û�Û��� ����� &�� Û!&��Ú-
�� ê��|Ú�à, ê�"���Û��||Ú�à �(� Û�(�à�Û�à �!-
&��, à!-!Ú��à ��"Ú��!Û, �ê�#��Û��à �!&�� (������, 
��ê!Û, �������à �!&��), � ����Þ �!&��, ß� -!����Ý 
�(��"�Û�! #�#-#��� (��������&, �!���).

º�© §©µ��££®
•  ð�� "��*#��� ��&� �(� ����Û� ��&�, � �����! 

å�������ê� ������.
•  ð�� "�(��� Û�&� "! ���Û�!Û, ����-�!Û, (�Ú�� " 

&�ß�Û�| Û�&�| " ���#�#&�Ý�| å!�Ý����!÷|.
•  ð�� Û�&������Ú���� (�&����, � ����Þ &�� 

�!�Ý�Ý��ê����&���Ý��à ! ���-����Û�à �!&���-
÷-��Û, ���� Û�&� (#�#�Ý�� !" &Þ#�#��.

•  Ò#) ����� �# ���"��Ú#��) &�� �#�#��Ú�� ���-
��$ Û�&�.

�¡¢£À²£À ¢���¤ ¡��© �¤�

Ë����ê�, ë 230 

`��Þ�Û��� ����Þ�!��Ý, ë� 600 

Ô��&����Û�!��Ý, �/ê�& 3000 

Ë�)(!�Ý*� Û����� ��&�Ú!, - 35 

Ë�)(!�Ý*� ê��(��� Û�-����Û����, - 8

Ë�)(!�Ý*� �#-�#������ Û�&�, °` 35

Ì��� � ���!��!) -�ê!�����! 350 �Ô� 
(3,5 ì��)

ð!�-#�� *���#�!Û, &|)- 1

ï���, �ê 6,7

�§«¨�¡¤ �´À®
æÛ������) ������
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���© �À°

1. ë�-���Ú
2. Ï�������
3. è���#� ���!���$ -�ê!�����!
4. Ô����(�� &�� ����Û�#��� Û�&�|
(�#�#& �#�*�- Û�����������-)
5. ëà!&��) *���#�
6. Ô����(�� "��Û� Û�&�
7. è��� Þ�Û�#���

���Ã­£�££® µ©«§¤ µ���³£§Â «�»À© ���À
•  Ô������!�Ý Û�-����Û��Ý��) *���ê (��-�Û�-

��) *���ê &!�-#���- �# -#�*# ¾”) �����-� 
�(� Ú#�#" �#�#à!&��� &� Ûà!&��ê� *���#�� ��-
���� (�!"Ý(� G1”). ë�-����Û��Ý��) *���ê ��-
Û��#� (��� ����ß#��) "Û������- �������-. 

•  Ð�-����Û��Ý��) *���ê ��Û��#� (��� "����#-
��) � Û�&� ����- Ú���-, ß�( ����� �# ����|-
Û�Û Û��à�, ��Û!�Ý ��ß� �!Û#�Ý Û�&� "��"��Ý��.

•  Ó�ß� Û�-����Û��Ý�� -�ê!�����Ý �# (�&# ê#�-
-#��Ú��|, �� ��Û!���, ß� ����������, -�Þ# 
�#�#*��&Þ��� "�(��� Û�&�.

•  Ð����)�# ����&���� �������!à ��#&-#�!Û 
Û�#�#&��� ������ (�!��� ! �.&.). ð�� �Ý�ê�, ��� 
�#�(à!&����!, Û�����Û!�Ý å!�Ý�� ���#�#&�Ý�ê� 
�Ú�ß#���.

���Ã­£�££® £�¨À�£§»§ ¯��£»�
•  Ô��÷&��÷�# ���!���) *���ê (&!�-#���- �# 

-#�*# ¾”) &� Û�à!&��ê� *���#�� (3) ������. 
•  Ì���Þ -�Þ# (��� Û����������) *���ê &!�-#�-

��- 1/2”, ��# �# ���"Û#&# &� "��Þ#��� ���-
&����Û����! ������.

•  Ô�� ������Û�! Û�-����Û��Ý��ê� *���ê� ! ��-
�!���ê� *���ê� "Û#���)�# �Û�ê� �� �#, ß�( �� 
����� �# ��Û��|Û�Û�� �!���) -#à��!Ú��) ����.

�§²� §¤ �§¥§ �
¹��»�! ½��»µ£ §©£�¶¡£§  ¡�«§© � §« ­�® 

¦�¨§¥À»�££® ¨¡�¡��£ �¬¡££®«. �¡�«§© �  
�� §«� �²£§ ��¤�±²�Ã ­��»µ£ µ ��¨�­¤µ ¨¡-
�¡»�À�µ. �À©�® §¢§�§­¬¡££® ­��»µ£� £�©§© 
�� §«� �²£§ ¨§²£¡ �§¥§ µ.
•  Ð�����Û!�Ý ����� �� �!Û�!) ! �Û#�&!) ��Û#�à�!. 
•  Ô��÷&��÷�# Û�-����Û��Ý��) *���ê Û�ß#Û��-

"���- �����(�-.
•  ë�êÛ���!�Ý "�ê��*�� " ��Û��� (4) &�� ����Û-

�#��� Û�&�|. æ���Û�!�Ý ����� Û�&�| Ú#�#" 

�#) ��Û!�, ���� Û�&� �# ��Ú�# �#�#��Û����� 
Ú#�#" ���). æ�����!�Ý "�ê��*��.

•  Ô��÷&��÷�# ���!���) *���ê. ë�! "��!���-Û�-
�����! �������$ ���!���$ -�ê!�����! (Û#����! 
) �.�.) ��Û���! (��� ��Û�!��| Û!&����! �!& Ú�� 
����Ú�� Û�&� �� ��Ú����Û!) ���&!$, ��� ß�( 
��Û!���, ß� "��à�&��Ý�� Û ���!��!) -�ê!�����!, 
-�ê�� Û�)��.

•  Ô!&`÷&��)�# ����� &� -#�#Þ!. Ð�����Û!�Ý Û�-
-���Ú � ����Þ#��� «ÐÛ!-�����)». 

•  Õ�#���!� "���Û�#��� Û�&�| ���!���$ -�ê!�-
����! ��� "������ "�)-�÷ Û!& 0,5 &� 5 àÛ����, 
"��#Þ�� Û!& ê��(��� Û�-����Û���� �� �!�Ý-
����! ��Û!��� Û ���!��!) -�ê!�����!.

•  Ó�ß� Û� Û!&’÷&��÷�# ����#-� �!��� ��(���, �� 
��� ��������-� ���÷&����! �� "������ ��!& 
"��Û� "���Û���� $$ Û�&�|. 

�¡¢£À²£¡ §¥©�µ»§�µ��££®
Ë���� -�Þ# &����Ý &�Ûê� �(à�&����� (#" �#-

à�(���ê�Û�Û����.
Õ&��� �#��-#�&�÷�Ý�� �#ê������ Ú������ 

)�ê� ! "�(#"�#Ú�Û��� ���#Þ��) &�ê��&, ��-� ß� 
�# (�&# ������� #å#���Û�!) #���������!$ ������ 
�����ê�- ���Û���ê� �#�!�&�.

¹ª�¼�! �¡�¡­ ¨§²� ¤§« ��¤§£�££® ¥µ­³-®¤�¢ 
§¨¡��´À° ¦ ­§»�®­µ ¦� £�©§©§« ¦��¬­� �À­-
¤�±²�° ¡ ���¤µ ¦ �§¦¡ ¤�.
•  Ô#�#& ���Û���- "(#�!ê����- ! &�� �����#��� 

"�-#�"���� (� �#Û��à ��!-���Ú��à �-�Û�à) 
��!& "���� Û�&�, ß� "���*�����, Ú#�#" �����-
(�� "��Û� Û�&�. ð�� �Ý�ê� Û�Û#��!�Ý "�ê��*�� 
�� �����(�� "��Û� Û�&� �� "��)�# Û�| Û�&�. 
Ô��-�)�# ����� Ú����| Û�&�|.

•  Ô!��� ���Û���ê� ������| ������ �#�#����÷�#-
��, ß� &Û�ê�� ���-��Ý�� Û-���÷�Ý�� ! Û�-�-
��÷�Ý��, � ����Þ - ß� Û!&����! �������! *�-�.

•  Ó�ß� ����� "��-!��Û��, ���÷&��÷�# ���!���) 
*���ê &� Û�&����Û!&��$ ����#-�, Û!&`÷&��)�# 
Û�-����Û��Ý��) *���ê. ë��|Ú!�Ý Û�&� " Û�-
&����Û�&� ! �!�Ý�� ��"!Û �Û!-��!�Ý ����� �� 2 
�#�. Ð ����) ����!( -�Þ�� Û��!*��� (!�Ý*!��Ý 
���Ú�� "�������� ������.

•  Ó�ß� ������ Ú���� ����������÷�Ý�� ��� "�-
�����Û���!, �!��� ��Þ��ê� Û����������� )�ê� 
��!& ���-��� Ú����| Û�&�| ! �����*���.

�¡©¨���£§© À
Ð Û���&�� Û�����#��� �#����Û����#) "Û#�-

��)�#�� &� `#�Û!���$ ���Þ(�.

¼���£ À°£À µ«§��
ò�����!� �# ��*��|÷�Ý�� �� �������! ��*��&-

Þ#���:
•  Ô�*��&Þ#���, Û�������! ��(���| ������ 

Û��à� �(� ����&����- �������!à ��#&-#�!Û &� 
�#�#&�Û�ß�, ß� Û!&��Ú�÷�Ý��.

• ì����Û���� Û������ê� ������� �������!-� 
��#&-#��-�

•  Ì���������! ��*��&Þ#���
•  Ô�*��&Þ#���, Û�������! �#�Û��!å!��Û���- 

"������Û����- �������.

UA
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KZ �������
������ ���ÄÅ�Å
ÔÙûðÙØÙËÐ ìÕûþËèÙ Ëÿ`%ÙÐØþ%

Æ�µÀ¨©À¦­À¤  ¡¢£�¤�©·£·Ç ¡�¡¬¡�¡�À
�+-'� ��&'�&� ��)&����� (�)'�*� 

�+�,���',�#� -+,��� ���'�'�, �#��!�!�ê#� 
�#�#��#�ê# ��)#�� �#�#�.

��¦�� �µ­��·Ç·¦! ÈÊ� �À¦­ÀÇ Ë�µÀ¨©À¦­À»ÀÇÀ¦ 
Ì¯À£ «�Ç·¦­·.

�§�Í·£· Ë§©�� ��­·£­� ¤Ï©À¥� «�«�£ ¤¡-
�¡©À ¬�Í­�°���­·  ¡¤©¡�À¨ ��µ· ¤¡�¡¤: 
• �¨¨��� · ¬¡��¡£­À�µ ¬Ì°¡©À£ÀÇ ©¡£À«­À�À»À.
• 30«� �Í·¨ ¤¡ ¤¡£  §Í· «�¤©Ë� ¡©¡¨ ¡�-

»¡£ Æ�Æ ËÊ�·�µ· «¡£ Ë·¦«¡ À (Ë§�Í�£·© 
©Ð£­À�µ­ÀÇ ËÊ�·�µ· «¡£ Ë·¦«¡ À£ÀÇ 
­Ê�·© ·Í·) «¡£ ¥���·Ë  ���¨ ��Í� 
©Ï°¤¡©  Ë�µÀ¨©À¦­À¤.  

•  ��¡¤ �«¡£ ¥�°��£·© ©¡£À«­À  Ì�­¡ 
·�Í��­�£ Ë§�Í�£µ· Ë�¬¡ . 

•  �§�Í· ¥���·Ë  ���¨ ��Í� ©Ï°¤¡© ËÊ�·�Í�£ 
¬Ï£¡ ¬¡��¡£­À�À�»¡£ ¥�°��£·© ��«¡£ 
¬�¥­·Ë ��Í�£ �§¦¡ ¤À»¡ 220-230ª~50¼´ 
Ë§©·�µ· Ë�¬¡ . ��Ë �£­·�Í·¯ – 10 �«-
¨¡�.

•  Ô�)&�����*' ������� Þ+-'�'�'� 
�)-��'�&� Þ��ê#� à��',�'� ,��!��!"&!ê!�# Þ�-
��� (#�#&!. ãê#� (���#)�&# �#-#�# �����&� 
�&�-&�� (����, ����'�' ,��&����� ��'- 
���'��&'. ì������&'� ���������� ��'� 
,�*',�',�� Þ��ê#�!� ,�&������, ,�Þ#��! *�-
����� ,��&��'�  ��'�'�'". 

•  ���#" Þ+-'��' (�����&'� ��&'�&� ��������'� 
�,���' (��-��'� �#��#�!� ��'�'�'". ãê#� 
,�)�'(!� ,+�'��'�'� "�,'-&�����'�, �# 
(��-��� ��"���'� (�),����'", �������-
�' ,��&���&�� (�� ����,��'�'" Þ��.  %`% 
���&!��ê# ��'- ���'��&'. 

•  Ù������ �������' �#� ������� �+�,���',�� 
����#�!�ê#� -�,������&� ���� ��)&����'�'". 
æ�,'-&����� ,��#��#�&!�� (��'� �#-#-
�# �)'�&' Þ��&#�ê# ��'- ���'��&'! 
%��#��#�&!�� (��' Þ����'�� ��'��'�'��' 
,�Þ#�. ì+� Þ��&�)&� &� ��'��'��&' ���!(� 
-�-���'� Þ�"#ê# ��'����' Þ��.

•  `���'�' ,��#��#�&!�� (��'��� +����, ���#��ê#, 
(��,� Þ#�ê# ,�|�� �#-#�# ,+���� (��-�)&'. 

•  %��#��#�&!�� ��"!�# ,��'�� �� ��#�!� Þ#�-
&#� ����, (�����'�� ��"!�!"&! Þ#��!"!�!". 
ì�)���'���� �������,�� Þ#�&! �� (���' 
Þ��&�)'�&� ����&' �#�+��'- ,��!��!" Þ��# 
Þ����' Þ#�ê# ,�)'�'". 

•  Ì#� �*', &���&� ,��&����� ��������, 
��!��! ���������� ��)�#� Þ��# �� *�*'��-
�&��, *�����, '����&�� ,�������� ��#��� 

+"���,'*���&' ��)&������� Þ��. 
•  Ù�������'� ���!-!�# ,��'��' (#�ê!�! 

(!� Þ+-'����&' ��,���� ��&'�&� ��' 
,��#��#�&!�� ��"!�#� ��'�'� ��'� �������� 
Þ��. 

•  `���'�' ��"&�� ,�����'".
•  ãê#� ������� �'�'� ,����, ��'� Þ��&#�! 

Þ��!�&# �#� `#�Û�� ,'"-#�!�# �#-#�# ���!(� 
-�-���� (�����'�'" &+�'� (���&'.  

•  ���&#� Þ+-'����'� Þ��ê!"� (��'�'�&� SBM-
Group å��-��'�'� ,����,' (��*#��#�!� 
,��&����� Þ��. 

•  Ù�������'� ,+���,��) Þ+-'� !��#-#�!� 
,�&������'". ï+�&�) Þ��&�)���&� ��&!��*! 
(���' -�-�!� "�,'-&���� Þ�����' (��-�)-
&'.

�§�Í·£·Ç Ë��·¨ · ¬Ê«·© ¬�Í­�°���·
�+-'� �����'�'� -����-��&' �#-�#������-

�' �"&!��!" Þ+-'� Þ��&�)'�&� +35°`-&#� �����' 
,�Þ#�.  

`���'�' Þ���'*, ê�" ��"#�!�, ,�����'* 
"�����&', à�-���', #�!�!�&!�#�&!, �ê�#���Û-
�! �+)',�',���&' (,'*,'�&��&', �!��!�#�-
&!, ����#- �+)',�',���&'), ���'-#� ,���� 
,+��-'�&�  �(��"�Û�! ��#-#���#� (�� "�����&' 
�)&�� �*!� ,��&����� (��-�)&' (-'���', ,+-).

Æ§�­�£µ
•  ì�,*��' ������ �*!� ��(+�,�, ����' �#�!�&#;
•  Ù�&'� ��� ��"ê!&#� ���!"!�#�!� Þ��('� ��' (�� 

(�*�#�#�&!, (+��,, ����� �����'� (�ê#� �*!�; 
•  	)&! ��-#� ,�-�'"&��&'�� �*!�, ���'-#� 

,���� ��&' (+��,��� ����'� ��'�*����*'�', 
Þ��# ��#����!��!� -#�#-#�#� �*!�;

•  Ù������ ����' ��'" ��'� ,�)�� �)&�� �*!� 
�����-����. 

�¡¢£�¤��·Ë ©�¨�  �«����

Ñ#��#�, ë 230 

Ì+�'���'� ,���, ë� 600 


�&!��*!�!�, �/� 3000 

ì#��&!� Þ����' (�!��!ê!, - 35 

`���&'� #� ���#� �#�#�&!ê!, - 8

`�&'� #� Þ�����' �#-�#�������', °` 35

Ñ�*�! -�ê������Ý&!� ,'�'-' 350 �Ô� 
(3,5 ì��)

è���#��#�&!�, &|)-&#�&!� &��-#��! 1

ï����, �ê 6,7
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ÆÊ�·�Í·

1. 
*!�ê!* 
2. Ì+�,� 
3. Ñ�*�! -�ê������Ý&!� è���#�! 
4. `�-#� ����'���� �������� �#��# ,+('� 
((�����,' ��)&�����&'� ��&'�&�)
5. Ñ!�� *���#�!
6. `� ��ê�&!� �#��# ,+('�'
7. %��#��#�&!�� (��'

�§�·�� ·£ «�»�© ���³­ÀÇ Ë§©·�µ·
•  `��'���'�  *���ê�'  (&��-#��!  ¾ �#- #-#� 

*���ê) �!�#�#) �#-#�# ����', ,+��� ��,'�' 
����'�'� �!�� *���#�!�# ,����'��&' (G1” 
,�-��'). `��'���'� *���ê ,�)���-� ������-
-#� Þ�(&',����' ��!�.  

•  `��'���'� *���ê �� &#�ê#)! ��-#�&#ê#� 
Þ��&�)&� &� ����' ,+���,��) !��#-#)�!�&#) 
#�!� ���� ���'��' ,�Þ#�.  

•  ãê#� ���'���'� -�ê������Ý ê#�-#�������-
(���, ��&� �!�ê#� ��� ��&'� (�ê#��!�# �#&#�ê! 
�#��!��! -�-�!�.

•  `���'�'� !*!�# (�ê&# "�����&' ���!��&#� 
��,���'�'" (,+- Þ��# �.(.) Õ� �*!� ,�Þ#�!�*#, 
��&'� ��� ��"���� Þ�)#�! (�� ��"ê! �����'� 
,�)'�'".

�Ì¯ À ¯��£»Ë� Ë§©µ 
•  Ñ�*�! *���ê�' (&��-#��!  ¾ �#- #-#� *���ê)  

����'�'� *'�� *���#�!�# (3) ,��'�'". 
•  &��-#��! 1/2” (����'� è���ê ���'-#� 

,��� ��)&����'�� ���&', (!��, (+� Þ��&�) 
����'�'� ��&!�!-!� �"�)��&'. 

•  `��'���'� *���ê �#� ��*�! *���ê�' ,+�� 
(��'�'�&� ����'�� #*,��&�) -#à������', 
,'�'- �#��!�!�-#�!� ,�&������'".

ÑÊ«·© ·Ç ¥�©·
��¦�� �µ­��·Ç·¦! Æ§¦Í�� Ë·¯  ¡�«§© � -

¨¡£ �� ·Ë ©��«�Ë  Ì©µÀ£ÀÇ ��­·£ ��µ Ì¯À£ 
¬�¥­·Ë ��Í�£. �¡�«§© �  �� §«�  ·  Ì�­¡ 
Ë·¦·¨ ¤¡ µ ¤¡¦À£­¡ Ë§¦Í�� Ë·¯ · Ð¯À�¡­À. 
Æ§¦Í�� Ë·¯ ©µ·Í�£ ©§Ç ©§�Í· �� §«�  · 
 Ì�­¡ ¬Ê«·©·£� ¤À�À©¡­À. 
•  `���'�' �#ê!� Þ��# ,���' Þ#�ê# ,+�'�'". 
•  `��'���'� *���ê�' Þ����'&� ����#�!�ê#� 

�&!��#� ,��'�'".
•  `��'��� �'�'�'� �� ��� �*!� (+��� ��'�'" 

(4).Õ�' ���'��� ��,'�' ����'�� #��#�!�#� 

��'� ��ê!�ê#�*# �� ,+)'�'". Ì'�'�&' (+��� 
,�)'�'". 

•  Ñ�*�! *���ê�' ,��'�'". Ñ�*�! -�ê������&!� 
(���', Þ�(�-*'���� ,+�'��'���' 
((+���&����' -#� �.(.) �� �)&��&'� (�����,' 
�#"#�!�&# ��*�! -�ê������Ý&��' ��� *'�� 
����'�&�) #�!�, ���', �*'�'�' ,�Þ#�. 

•  ë`���'�' Þ#�!ê# ,��'�'". 
*!�ê!*�! 
«%����'» ��)!�# �#��!�!�!". 

•  Ñ�*�! -�ê������Ý&! ���� ����'�� (�)'�*� ��#-
����� *'���� �#"!�&# ��*�! -�ê������Ý&��' 
����'� ���#-! -#� ���� �#�#�&!ê!�# (�)��-
�'��' 0,5 &#� 5 -�����# &#)!� ��"'��&'. 

•  ãê#� `!" Þ+-'� (!��#� ��� Þ�)#�! ���&!�!� 
��������'", ��&� �#�#�! ,��� Þ��# Þ!(#�� 
�#"!�&# ,�)��&�� ��' ���� ����'�� ,�Þ#� (�-
��&'.

�¡¢£�¤��·Ë Ë·¦«¡  ¤Ð�©¡ µ
`���' ��� ��,'� (�)' �#à�����', ,'"-#� ��-

��� #��#) Þ+-'� !��#) (#��! -�-�!�.
ì!��, ��' ��#-! ��"���� Þ��# ���!-ê# ��'� 

��'���� &+�'�, (+� Þ��&�) ����'�'� +"�, ��,'� 
,'"-#� #��!�# �#��!ê!� ��ê!"#&!.

��º�� �¹½��ÅÒÅº! �Ì À« ¥§°·£¯� 
Ë�°©·¥À� §¨¡��´�®���­· §�·£­�µ­·Ç ��-
­·£­� ·�Í� �§¦¡ ¤�­�£ �°·�­· ��·¨  �© �-
µ­· Ê«· ¨�Ç·¦.
•  ÿ"�, ��,��� ��&'�&� Þ��# ,���&'� ��&'� 

��� -�,���'�&� ((#�ê!�! (!� ���-���', 
Þ��&�)���&�) ��(!�&# ,����� ��&' �� ����#�!� 
�#��# ,+('�' ��,'�' ��ê!� ������ ��'�� �#-
�#�. Õ� �*!� �� ����#�!� �#��# ,+('�'�'� 
�'�'�'� (+��� ��'�, !*!�&#ê! ��&' ��ê!�!". 
`���'�' ��"� ��-#� Þ�'� Þ!(#�!�!". 

•  ÿ"�, ��,'� �+�'� ,�������� �#)!� 
,�"����,'*�'� &+�'� ,��'��' -#� �*!�!��!� 
(�),�� ���!�!", ���'-#� ,���� (�ê&# 
&'('����&'� (���'�� &� -�� (#�� ,�Þ#�. 

•  ãê#� ����'�'� !*! ���'� �#��#, ��*�! *���ê�' 
�� Þ�)#�!�# ,��'�, ���'���'� *���ê�' ��'� 
������'".`� ,+('�'��� ��&' ,��'�, (!��#*# 
�#� ����'�' 2 �#���&,� ,��'� ��'�'�'". 
Õ�'��)*�, �����'� !*!�&# �+�'� ,����� �!�-
&#� ,+�'���� (���&'.  

•  ãê#� ������� ,��&��� (��'�'�&� Þ�! ���'-
-��&����'� (����, ��&� �� ,��&�������� 
�#)!� ��' ��"� ��-#� Þ�'�, �#��!�!� ��� 
,�Þ#�. 

�Ë�µ�·Ë ��
Ù,�� ��)&� (����� Þ��&�)&� `#�Û���!� 

,'"-#��# (��'�'". 

�¡¨À�­À¤ ¯��  ��·
Ñ#�#�! "�,'-&���� �#�!�&!� (#�!�#&!:

•  `���'�'� ,+���,��) Þ+-'� !��#�!�#� 
��'�&���� Þ��# Þ!(#�!�#�!� ������ (�ê&# "��-
��� ����!�#� ��)&� (����� "�,'-&��

•  �!(#�� ������'�� (�ê&# "�����&'� �+�'� 
,���'

•  Ì��'-�� "�,'-&��'
•  Ù�������#� &+�'� Þ+-'� !��#-#� (��'�'�&� 

��)&� (����� "�,'-&��.

KZ
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LT Lietuvi�
ELEKTROS SIURBLYS
EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJA

Saugos reikalavimai
Prieš prad�dami darb±, nuodugniai susipažin-

kite su eksploatavimo instrukcija ir paisykite jos 
rekomendacij�.

DÓmesio! Tai yra svarbu JÔsÕ saugumui.
Prieš jungdamas siurbl× specialistas turi pati-

krinti šiuos punktus:
•  Aparato ×žeminimo sistemos patikimumas.
•  Teisingas apsauginio atjungimo ×renginio nu-

statymas ir veikimas.
•  Elektriniai kontaktai turi bÔti tinkamai apsau-

goti nuo drÓgmÓs.
•  Siurblys turi bÔti prijungtas prie 220-

230V~50Hz elektros lizdo, turin�io ×žeminimo 
kontaktus ir ×rengto pagal visus reikalavi-
mus. Saugiklis – 10 amperÕ.

•  Žmogus, kuris naudojasi elektros siurbliu, atsa-
ko už aplinkini�, esan¸i� aparato darbo zonoje, 
saugum±. Draudžiama naudoti siurbl
, jei basei-
ne ar vandens telkinyje yra žmoni�. Imkit�s vis� 
priemoni�, kad vaikai laikyt�si per saug� atstu-
m± nuo aparato.

•  Kiekvien± kart± prieš pradedant dirbti b�tina pa-
tikrinti, ar aparatas neturi defekt�. Nenaudokite 
aparato sugedus ar stipriai susid�v�jus kokiam 
nors apsauginiam prietaisui ar 
renginiui.

 Draudžiama atjungti apsauginio atjungimo 
ren-
gin
.

•  Naudokite š
 aparat± tik nurodytiems šioje ins-
trukcijoje tikslams.

•  Draudžiama remontuoti pažeist± maitinimo laid± 
ar elektros šakut­! Maitinimo laid± b�tina pakeis-
ti nauju. J
 keisti tur�t� tik kvalifikuotas specialis-
tas.

•  Draudžiama kelti, nešti ar montuoti siurbl
 už 
maitinimo laido.

•  �sitikinkite, kad vieta, kurioje aparatas jungiasi 
su maitinimo šaltiniu, yra saugi ir apsaugota 
nuo galimo vandens patekimo. Atsiradus vietos, 
kuriose yra kontaktai, užtvindymo pavojui, kon-
taktus b�tina pernešti 
 aukštesn­ ir saugesn­ 
viet±.

•  B�tina naudoti tik elektros ilginamuosius laidus, 
specialiai skirtus naudoti lauke, apsaugotus nuo 
pursl�, dulki�, dr�gm�s ir atitinkan¸ius specia-
lius reikalavimus.

•  Prieš atliekant bet kokius aparato prieži�ros dar-
bus, b�tina atjungti j
 nuo maitinimo šaltinio.

•  Saugokite siurbl
 nuo šal¸io.
•  Sul�žus aparatui, reik�t� kreiptis tik 
 Aptarnavimo 

centr± ar kvalifikuot± elektrik±.
•  Atliekant remonto darbus reik�t� naudoti tik fir-

mos SBM-Group atsargines dalis.
•  Steb�kite, kad aparatas nedirbt� „sausai“. 

Panašiuose atvejuose gamintojas n�ra atsakin-
gas už galimus pažeidimus.

Normalaus siurblio funkcionavimo s_lygos
Maksimali darbo aplinkos temperat�ra dirbant 

be pertrauk� netur�t� b�ti didesn� už +35 ºC.
Draudžiama naudoti siurbl
 degiems, dujiniams 

ar sprogiems skys¸iams, cheminiams tirpalams, 
agresyviems skys¸iams (r�gštims, šarmams, siloso 
skys¸iams) bei skys¸iams, kuriuose yra abrazyvini� 
element� (pavyzdžiui, sm�lio) siurbti.

Naudojimas
•  Sodui apšlakstyti ar palaistyti naudojamas kaip 

fontano siurblys.
•  Vandeniui iš tvenkinio, upelio, statini� su lietaus 

vandeniu semti su išankstine filtracija.
•  Vandeniui tiekti 
 namus bei žem�s �kio ir pramo-

n�s 
mones, kai vanduo semiamas iš šaltinio.
•  Šis siurblys netinka geriamam vandeniui siurbti.

TechninÓs savybÓs

�tampa, B 230

Naudojama galia, W 600

Produktyvumas, l/val. 3000

Maksimalus tiekimo aukštis, m 35

Didžiausias siurbimo gylis, m 8

Didžiausia vandens temperat�ra, ºC 35

Spaudimas sl�gin�je magistral�je 350 kPa 
(3,5 Bar)

Štuceri� skersmuo, coliais 1

Mas�, kg 6,7
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Ørenginys

1. Jungiklis
2. Rankena
3. Sl�gin�s magistral�s štuceris
4. Atvamzdis vandeniui pildyti 
(prieš pirm± naudojim±)
5. �einamasis štuceris
6. Vandens nuleidimo atvamzdis
7. Maitinimo laidas

Øsiurbimo magistralÓs prijungimas
•  Prisukite 
siurbimo žarn± (šarvuot± žarn±, kurios 

skersmuo ne mažesnis kaip ¾”) tiesiogiai arba per 
adapter
 prie 
einamojo siurblio štucerio (sriegis 
G1”). �siurbimo žarna turi tur�ti atbulin
 vožtuv±.

•  �siurbimo žarna turi b�ti panardinta 
 vanden
 
taip, kad siurblys dirbt� „sausai“ net ir sumaž�jus 
vandens lygiui.

•  Jei 
siurbimo magistral� nebus sandari, paten-
kantis oras gali trukdyti siurbti vanden
.

• Stenkit�s, kad 
 siurbl
 nepatekt� svetimk�ni� 
(sm�lio ir pan.). Prireikus, 
renkite išankstinio 
valymo filtr±.

 Sl�gin�s žarnos prijungimas
•  Prijunkite sl�gin­ žarn± (kurios skersmuo ne ma-

žesnis kaip ¾”) prie 
einamojo siurblio štucerio (3).
•  Galima naudoti ir ½” skersmens žarn±, ta¸iau 

taip sumaž�s siurblio našumas.
•  �rengdami 
siurbimo žarn± ir sl�gin­ žarn±, at-

kreipkite d�mes
, kad siurblys neb�t� veikiamas 
jokio mechaninio spaudimo.

Darbo pradžia
D�mesio! Tam, kad b�t� išvengta perkrov�, vari-

klyje 
rengtas termostatas. Jis automatiškai išjungia 
varikl
 šiam perkaitus. Atv�sus varikliui siurblys auto-
matiškai prad�s veikti.
•  Nustatykite siurbl
 ant lygaus ir tvirto paviršiaus.
•  Prijunkite 
siurbimo žarn± taip, kaip aprašyta 

anks¸iau.
•  Išsukite sklend­ iš angos (4) tam, kad pripildytu-

m�te vandeniu. Pilkite 
 siurbl
 vandens per ši± 
ang± tol, kol vanduo neprad�s b�gti per kraštus. 
Užsukite sklend­.

•  Prijunkite sl�gin­ žarn±. Visi sl�gin�s magistra-
l�s blokavimo ir išleidimo 
taisai (¸iaupai ir pan.) 
turi b�ti visiškai atidaryti pumpuojant vanden
 
pradin�je stadijoje taip, kad oras, esantis sl�gi-
n�je magistral�je, gal�t� visiškai išb�gti.

•  �junkite siurbl
 
 tinkl±. Nustatykite jungikl
 
 pad�t
 
„�jungta“.

•  Sl�gin�s magistral�s vandens pripildymo ope-
racija trunka nuo 0,5 iki 5 minu¸i� priklausomai 
nuo siurbimo gylio ir oro, esan¸io sl�gin�je ma-
gistral�je, kokyb�s.

•  Jei atlikus darbus sistema yra atjungiama, prijun-
giant ir paleidžiant j± kit± kart± b�tina v�l pripil-
dyti j± vandeniu.

Techninis aptarnavimas
Siurblys gana ilg± laik± gali dirbti be techninio 

aptarnavimo. 
Vis d�lto rekomenduojama reguliariai valyti siur-

bl
 ir pasir�pinti tinkama jo prieži�ra, kadangi tokiu 
b�du siurblys gal�s b�ti veiksmingai eksploatuoja-
mas ilg± laik±. 

DÙMESIO! Prieš pradÓdami bet kokius siur-
blio priežiÔros darbus, visada ištraukite elektros 
šakut` iš lizdo.

•  Prieš ilgesn­ prastov± ir tam, kad siurblys ne-
užšalt� (esant tam tikroms klimato s±lygoms), 
reikia išpilti likus
 vanden
 per vandens išpyli-
mo atvamzd
. Ištraukite dangtel
 ant vandens 
išpylimo atvamzdžio ir išpilkite vis± vanden
. 
Praplaukite siurbl
 švariu vandeniu.

•  Po ilgesn�s siurblio prastovos 
sitikinkite, kad 
variklis normaliai 
sijungia ir išsijungia bei pati-
krinkite, ar n�ra pašalini� �žesi�.

•  Užsiteršus siurbliui, prijunkite sl�gin­ žarn± 
prie vandens tiekimo sistemos, atjunkite 
siurbi-
mo žarn±. Paleiskite vanden
 iš vandentiekio ir 
kelet± kart� paleiskite siurbl
 2 sek. Tokiu b�du 
galima pašalinti daugum± siurblio užsikimšimo 
priežas¸i�.

•  Jei naudojam± aparat± tenka dažnai transpor-
tuoti, kiekvien± kart± b�tina praplauti j
 švariu 
vandeniu ir išdžiovinti. 

Gedimai
Atsiradus gedimams kreipkit�s 
 Aptarnavimo 

centr±.

GarantinÓs s_lygos
Garantija netaikoma šiems pažeidimams:

•  Pažeidimai, kurie atsirado d�l to, kad aparatas 
dirbo „sausai“ arba 
 siurbiam± viet± pateko sve-
timk�ni�.

•  �leidimo vožtuvui užsikimšus svetimk�niais daik-
tais

•  Transporto pažeidimai
•  Pažeidimai, kurie atsirado d�l nekvalifikuoto el-

gesio su aparatu.

LT
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LV Latviešu
ELEKTRISKAIS SÛKNIS
LIETOŠANAS INSTRUKCIJA

DrošÜbas tehnikas noteikumi
Pirms darba uzs�kšanas r�p�gi iepaz�stieties ar 

lietošanas instrukciju un sekojiet taj� sniegtajiem 
ieteikumiem.

UzmanÜbu! Tas ir SvarÜgi jÔsu drošÜbai.
Pirms ieslÝdzat sÔkni, speciÞlistam ir jÞpÞr-

bauda šÞdi aspekti:
•  AparÞta iezemÝjuma sistÝmas drošÜba.
•  AII (avÞrijas izslÝgšanÞs ierÜces) uzstÞdÜša-

nas un funkcionÝšanas pareizÜba, kas pare-
dzÝta uz maksimÞlo strÞvas noplÔdi  30m� 
un visÞm prasÜbÞm atbilstošo drošÜbu.

•  Elektrokontaktiem ir jÞbÔt droši pasargÞtiem 
no mitruma 

•  SÔknim ir jÞbÔt pieslÝgtam rozetei uz  220-
230V~50Hz, kas aprÜkota ar iezemÝtiem kon-
taktiem un uzstÞdÜta saskaßÞ ar visÞm prasÜ-
bÞm. DrošinÞtÞjs –– 10 ampÝri.

•  Lietot�js ir atbild�gs par apar�ta darba zon� eso-
šajiem. Ja basein� vai �dens tilpn� atrodas cil-
v�ki, tad s�k�a izmantošana ir aizliegta. Veiciet 
visus pas�kumus, lai b�rni atrastos no apar�ta 
droš� att�lum�.  

•  Katru reizi pirms darba uzs�kšanas ir j�apl�ko 
apar�ts, vai tam nav k�di defekti. Neizmantojiet 
apar�tu gad�jum�, ja kaut k�da aizsargier�ce ir 
boj�ti vai stipri nodilusi. 

 Aizliegts atsl�gt AII.
•  Izmantojiet doto apar�tu tikai m�r�iem, kas nor�-

d�ti dotaj� instrukcij�. 
•  Aizliegts remont�t boj�to eletrovadu vai kon-

taktdakšu! Eletrovads ir j�nomaina pret jaunu. 
Nomai�a ir j�veic kvalific�tam speci�listam.  

•  Aizliegts celt, p�rnest vai uzst�d�t s�kni, turot to 
aiz elektrovada. 

•  P�rliecinieties, ka piesl�gums barošanas avo-
tam atrodas droš� viet�, kas aizsarg�ta pret ie-
sp�jamu �dens piek�uvi. Rodoties riskam, ka var 
tika nopludin�ta vieta, kur� atrodas kontakti, tos 
ir j�p�rvieto uz augst�ku un droš�ku vietu. 

•  Ir j�izmanto tikai t�dus elektropagarin�t�jus, kas 
speci�li paredz�ti izmantošanai atkl�t� viet�, 
kas aizsarg�ti pret �dens š�akat�m, putek�iem, 
mitruma un atbilst attiec�gaj�m pras�b�m..

•  Pirms veikt jebkurus apar�ta apkopes darbus, 
tas ir j�atsl�dz no barošanas avota. 

•  Sarg�jiet s�kni no sala.
•  Ja apar�ts ir boj�ts, tad, lai to remont�tu, v�sie-

ties tikai Servisa dienest� vai ar� pie kvalific�ta 
elektri�a. 

•  Veicot remontdarbus, ir j�izmanto tikai firmas 
SBM-Group rezerves da�as.

•  G�d�jiet par to, lai apar�ts nestr�d�tu tukšgait�. 
Š�dos gad�jumos izgatavot�js neuz�emas atbil-
d�bu par iesp�jamiem boj�jumiem.

SÔkßa normÞla darba nosacÜjumi 
Maksim�l� darba vides temperat�ra nedr�kst 

p�rsniegt +35°` nep�rtraukta darba apst�k�os. 
Ir aizliegts izmantot s�kni ugunsnedrošu, g�zes 

radošu un spr�gstošu š�idrumu, ��misku š��dumu, 
agres�vu š�idrumu (sk�bju, š��din�t�ju, degvielu), 
k� ar� abraz�vus elementus (piem�ram, smiltis) sa-
turošu š�idrumu p�rs�kn�šanai. 

Izmantošana
•  D�rza apsmidzin�šanai vai d�rza laist�šanai k� 

font�nveida s�kni.
•  �dens ieguvei no d��iem, avotiem, muc�m ar 

lietus �deni, lietojot s�kotn�jo : ltr�ciju.
•  M�jas, k� ar� lauksaimniec�bas un r�pniec�bas 

uz��mumu �densapg�dei, kad �dens tiek �emts 
no avota.

•  Dotais s�knis nav paredz�ts dzeram� �dens 
p�rs�kn�šanai. 

Tehniskais raksturojums

Spriegums, V 230 

Pat�r�jam� jauda, W 600 

Produktivit�te, l/h 3000 

Liel�kais padeves augstums, m 35

Liel�kais s�kn�šanas dzi�ums, m 8

Liel�k� �dens temperat�ra, °` 35

Spiediens spiedienaugstuma 
ma�istr�l�

350 kPa 
(3,5 Bar)

Iemavu diametrs, collas 1

Svars, kg 6,7
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LV
IerÜce

1. Sl�dzis 
2. Rokturis 
3. Iemava spiedienaugstuma ma�istr�l� 
4. �scaurule piepild�šanai ar �deni 
(pirms pirm�s izmantošanas)
5. Ieejas iemava
6. �dens noliešanas �scaurule
7. Str�vas padeves vads

Pievienošana sÔknÝjošai maàistrÞlei
•  Pieskr�v�jiet s�kn�jošo š��teni (arm�ta š��tene 

ar diametru ne maz�ku par ¾”) tieši vai caur p�r-
eju pie s�k�a ieejas iemavas (v�tne G1”). S�k-
n�jošai š��tenei ir j�b�t apr�kotai ar atpaka�ejošo 
v�rstuli. 

•  S�kn�još� š��tene ir j�iegremd� �den� t�da vei-
d�, lai s�knis nedarbotos tukšgait� pat tad, ja 
�dens l�menis ir samazin�jies.  

•  Ja s�kn�još� ma�istr�ke neb�s herm�tiska, tad 
taj� iek�uvušais gaiss var k��t par š��rsli �dens 
ieguvei. 

•  Izvairieties no nepiederošu priekšmetu iek��ša-
nas s�kn� (smiltis u.tml.). Šim m�r�im nepiecie-
šams uzst�d�t s�kotn�j�s att�r�šanas : ltru. 

Spiediena šæÔtenes pievienošana 
•  Pievienojiet spiediena š��teni (ar diametru ne 

maz�ku par ¾”) pie s�k�a izejas iemavas (3).
•  Var tikt izmantota ar� š��tene ar diametru 1/2”, ta¸u 

tas samazin�s s�k�a darb�bas produktivit�ti. 
•  Uzst�dot s�kn�jošo un spiediena cuaruli, pie-

v�rsiet uzman�bu tam, lai uz s�kni neiedarbotos 
nek�ds meh�nisks spiediens. 

Darba uzsÞkšana
UzmanÜbu! DzinÝjs ir aprÜkots ar termostatu, 

lai novÝrstu pÞrslodzes. Termostats automÞtiski 
izslÝdz dzinÝju pÞrkaršanas gadÜjumÞ. PÝc dzi-
nÝja atdzesÝšanas sÔknis automÞtiski atsÞks 
darbu. 
•  Uzst�diet s�kni uz l�dzenas, stingras virsmas. 
•  Pievienojiet ies�coso š��teni t�l�k aprakst�taj� 

veid�.
•  Izb�diet aizb�zni no atveres (4) piepild�šanai ar 

�deni. Piepildiet s�kni ar �deni caur šo atveri, 

kam�r �dens nes�ks lieties p�ri mal�m. Ieskr�-
v�jiet aizb�zni. 

•  Pievienojiet spiediena š��teni. Vis�m spiediena 
– izlaišanas spiedienaugstuma ma�istr�les ier�-
c�m  (venti�i u.tt.) ir j�b�t piln�b� atv�rt�m �dens 
s�kn�šanas laik� s�kuma stadij� t�, lai gaiss, 
kas atrodas spiedienaugstuma ma�istr�l�, var�-
tu iziet.

•  Piesl�dziet s�kni str�vas t�klam. Uzst�diet sl�dzi 
st�vokl� “Iesl�gts”. 

•  Spiedienaugstuma ma�istr�les piepild�šanas 
ar �deni oper�cija pie palaišanas aiz�em no 
0,5 l�dz 5 min�t�m atkar�b� no ies�kn�šanas 
dzi�uma un gaisa daudzuma spiedienaugstuma 
ma�istr�l�.

•  Ja j�s atvienosiet sist�mu p�c darba, tad n�ka-
maj� pievienošanas un palaišanas reiz� atkal t� 
ir j�piepilda ar �deni. 

 
TehniskÞ apkalpošana

S�knis var pietiekami ilgi iztikt bez tehnisk�s 
apkalpošanas. 

Tom�r iesak�m to regul�ri t�r�t un nodrošin�t tam 
pien�c�gu apkopi, jo tas veicin�s efekt�v�ku s�k�a 
ekspluat�ciju ilgstoš� laika period�. 

UZMANèBU! Pirms jebkuru sÔkßa apkopes ope-
rÞciju izpildes vienmÝr izvelciet kontaktdakšu no 
tÜkla rozetes.

•  Pirms ilgstošas uzglab�šanas un lai izvair�tos 
no sasalšanas (noteiktos klimatiskos apst�k�os) 
ieteicams noliet atlikušo �deni caur �dens nolie-
šanas �scauruli. Šim m�r�im iz�emiet aizb�zni 
no �dens noliešanas �scaurules un izlejiet visu 
�deni. Izmazg�jiet s�kni ar t�ru �deni.

•  P�c ilgstošas s�k�a st�v�šanas p�rliecinieties, 
ka dzin�js norm�li iesl�dzas un izsl�dzas, k� ar� 
– ka nerodas neparasti trokš�i. 

•  Ja s�knis ir aizs�r�jis, pievienojiet spiediena š��-
teni pie �dens vadu sist�mas, atvienojiet ies�k-
n�šanas š��teni. Iesl�dziet �deni no �densvada 
un vair�kas reizes iesl�dziet s�kni uz 2 sekun-
d�m. T�da veid� var izvair�ties no liel�k�s da�as 
s�k�a aizs�r�jumu iemeslu. 

•  Ja apar�ts lietošanas laik� bieži tiek transpor-
t�ts, tad p�c katras izmantošanas to ir j�izmazg� 
ar t�ru �deni un j�izž�v�. 

BojÞjumi
Rodoties boj�jumiem, v�rsieties Servisa dienest�. 

Garantijas nosacÜjumi
Garantija neattiecas uz š�diem boj�jumiem:
•  Boj�jumi, kas radušies s�k�a darbin�šanas 

tukšgait� vai ar� sveš�erme�u iek��šanas s�kn�-
jamaj� vid� rezult�t� 

•  Ieejas v�rstu�a blo��šana ar sveš�erme�iem 
•  Boj�jumi transport�šanas laik�
•  Boj�jumi, kas saist�ti ar nekvalific�tu apiešanos 

ar apar�tu. 
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EE Eesti
ELEKTRIPUMP
KASUTUSJUHEND

Ohutustehnika reeglid
Enne tööle asumist tutvuge tähelepanelikult ka-

sutusjuhendiga ja pidage selle nõuetest kinni.

Tähelepanu! See on oluline Teie ohutuse 
jaoks.

Enne pumba käivitamist peab spetsialist 
kontrollima järgmiseid momente:
•  Aparaadi maandussüsteemi töökindlus.
•  Elektrivoolu maksimumlekkele 30 m� arves-

tatud ja kõikidele ohutusnõudeile vastava 
kaitseväljalülituse seadme paigalduse ja ka-
sutamise õigsus.

•  Elektrikontaktid peavad olema kindlalt kaits-
tud niiskusest.

•  Pump peab olema ühendatud pistikupesaga 
220-230V ~ 50Hz, mis on varustatud maan-
duskontaktidega ja paigaldatud kooskõlas 
kõikide nõudeiga. Kaitseseade – 10 amprit.

•  Kasutaja vastutab töötava aparaadi ümbruses 
viibivate inimeste ohutuse eest. Kui ujulas või 
veekogus viibivad inimesed, pumba kasutamine 
on keelatud. Rakendage kõiki meetmeid, et lap-
sed hoiduksid aparaadist ohutul kaugusel.

•  Iga kord enne tööle asumist tuleb kontrollida de-
fektide puudumist aparaadil. Ärge kasutage apa-
raati juhul kui mõni kaitseseadis on vigastatud 
või väga kulunud.

 On keelatud välja lülitada kaitseväljalülituse sea-
det.

•  Kasutage antud aparaati ainult käesolevas ju-
hendis nimetatud eesmärkidel.

•  On keelatud remontida vigastatud juhet või pisti-
kut! Toitejuhe peab olema vahetatud uue vastu. 
Vahetust tohib teostada ainult kvalifitseeritud 
spetsialist.

•  On keelatud pumpa tõsta, üle kanda või paiguta-
da, hoides seda toitejuhtmest. 

•  Veenduge selles, et toiteallikaga ühendamise 
koht on ohutu ning kaitstud võimalukust vee sat-
tumist. Kui koht, kus asuvad kontaktid, on üle-
ujutuse ohus, peab need üle viima kõrgemasse 
ja ohutumasse kohta.   

•  Tohib kasutada vaid spetsiaalselt vabas õhus 
kasutamiseks määratud, pritsmetest, tolmust 
ning niiskusest kaitstud ja asjakohastele nõudei-
le vastavaid elektripikendusjuhtmeid.

•  Enne mistahes hooldustööde alustamist aparaa-
diga, tuleb see võtta toiteallikast lahti.

•  Hoidke pump külma eest.
•  Kui aparaat läheb katki, selle remondi järele 

tuleb pöörduda üksnes Teeninduskeskusse või 
kvalifitseeritud elektriku poole.

•  Remonditööde läbiviimisel tuleb kasutada ainult 
firma SBM-Group varuosi.

•  Jälgige seda, et aparaat ei töötaks kuivalt. Sel-
listel juhtudel ei vastuta tootja võimalike rikete 
eest.

Pumba normaalse töö tingimused
Töökeskkonna maksimumtemperatuur ei tohi 

ületada +35°` katkestamatu töö tingimustes.
On keelatud kasutada pumpa põlevate, gaasite-

kitavate või plahvatavate vedelike, keemialahuste, 
agressiivsete vedelike (hapete, leeliste, silovedeli-
ke), samuti abrasiivseid elemente (nt liiva) sisalda-
vate vedelike jaoks.

Kasutusalad
• Aia irrigatsiooni või niisutuse jaoks, purskkaev-

pumbana.
• Vee haardeks tiikidest, ojadest, vihmaveevaati-

dest eelneva filtreerimisega.
• Maja veevarustuseks, samuti põllumajandus- ja 

tööstusettevõtete jaoks, kui vett võetakse alli-
kast.

• Käesolev pump ei ole mõeldud joogivee edasi-
pumpamiseks.

Tehnilised iseloomustused

Pinge, V 230

Tarbitav võimsus, W 600 

Tootlikkus, liiter/tund 3000 

Kohalepumpamise 
maksimumkõrgus, m 35 

Imemise maksimumsügavus, m 8

Vee maksimumtemperatuur, °C 35

Rõhk survemagistraalis 350 kPa 
(3,5 bar)

Toruliitmike läbimõõt, toll 1

Mass, kg 6,7
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Seade

1. Lüliti 
2. Käepide 
3. Survemagistraali toruliitmik 
4. Veetäite toruliitmik 
(enne esimest kasutuselevõttu)
5. Sisendtoruliitmik
6. Veevalamise toruotsik
7. Toitejuhe

Imemismagistraali ühendamine
•  Siduge imemisvoolik (armeeritud voolik läbimõõ-

duga vähemalt ¾”) otse või adapteri kaudu pumba 
sisendtoruliitmiku külge (keere G1”). Imemisvoolik 
peab olema varustatud vastasklapiga. 

•  Imemisvoolik peab olema vette pandud niimoo-
di, et pump ei töötaks kuivalt, isegi kui veetase 
alaneb.

•  Kui imemismagistraal ei ole hermeetiline, sisse-
pääsenud õhk saab takistada veehaaret.

•  Vältige võõrkehade (liiv jms) sattumist pumba 
sisse. Vajaduse korral paigaldage selleks eelne-
va puhastuse filter.

Survevooliku ühendamine
•  Ühendage survevoolik (läbimõõduga vähemalt 

¾”) pumba väljundtoruliitmikuga (3). 
•  Voolikut läbimõõduga 1/2” võib samuti kasutada, 

kuid see põhjustab pumba tootlikkuse vähenda-
mist.

•  Imemisvooliku ja survevooliku paigaldamisel 
veenduge, et pumba peale ei osutata mitte min-
git mehaanilist survet.

Töö algus
Tähelepanu! Jõumasin on ülekoormus-

te ennetamiseks varustatud termostaadiga. 
Termostaat lülitab jõumasina automaatselt välja 
ülekuumutuse tekkimisel. Peale jõumasina jahu-
tust taaskäivitub pump automaatselt.
•  Paigutage pump sileda ja kõva pinna peale. 
•  Ühendage imemisvoolik eespool kirjeldatud viisil.
•  Kruvige veetäiteava (4) naga välja. Täitke pump 

selle ava kaudu veega kuni vesi hakkab voolama 
üle ääre. Keerake naga kinni.

•  Ühendage survevoolik. Kõik survemagistraali 
sulgemis- ja väljalaskeseadmed (ventiilid jms) 
peavad algstaadiumil vee pumpamisel olema 
täiesti avatud selleks, et survemagistraalis olev 
õhk saaks välja tulla.

•  Ühendage pump võrguga. Pange lüliti asendisse 
«Sisse lülitatud». 

•  Survemagistraali veega täitumise operatsioon 
võtab käivitamisel 0,5 kuni 5 minutit sõltuvalt 
imemissügavusest ja survemagistraalis oleva 
õhu kogusest.

•  Kui võtate süsteemi peale töö lõpetamist lahti, 
siis järgmisel ühendamisel ja käivitamisel tuleb 
see uuesti veega täita.

Tehniline hooldus
Pump saab piisavalt kaua aega jääda ilma teh-

nohoolduseta.
Samas soovitatakse seda regulaarselt puhastada 

ja vajalikku hooldust teostada, kuna see soodustab 
efektiivset pumba kasutamist kestva perioodi jooksul. 

TÄHELEPANU! Enne pumba hooldusega seotud 
mistahes operatsioonide täitmise alustamist 
võtke pistik alati pistikupesast lahti.

•  Enne kestvat hoidu ja külmumise vältimiseks 
(teatud klimaatilistes tingimustes) tuleb ülejää-
nud vesi valada veevalamise toruotsaku kaudu 
maha. Selleks kruvige veevalamise toruotsaku 
naga välja ning valage kogu vesi ära. Loputage 
pump puhta veega.

•  Peale kestvat pumba seisakut veenduge, et jõu-
masin lülitub sisse ning välja normaalselt ja et 
kõrvalmürad puuduvad.

•  Kui pump ummistub, ühendage survevoolik vee-
värgisüsteemiga, võtke imemisvoolik lahti. Pange 
vesi veevärgist jooksma ja mitu korda järjest käi-
vitage pump 2 sekundiks. Sedaviisi võib enamu-
sest pumba ummistumise põhjustest lahti saada.

•  Kui aparaadi kasutamisel seda sageli transpor-
ditakse, tuleb peale igat kasutuselevõttu see 
loputada puhta veega ja kuivatada.

Rikked
Rikete tekkimisel pöörduge Teeninduskeskusse.

Garantiitingimused
Garantii ei laiene järgmistele riketele:
•  Pumba kuivalt töötamisest või väljapumpatavas-

se keskkonda võõrkehade sattumisest põhjusta-
tud rikked

•  Sisendklapi blokeerimine võõresemete poolt
•  Transportimisel tekitatud rikked
•  Aparaadiga mitteoskusliku käsitsemisest tingitud 

rikked

EE
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Spare part list DGP-600N

1 bolt
2 cover of motor
3 impeller
4 back cover of motor
5 spring busher
6 extra long bolt
7 stator  combination
8 ball bearing 6201Z
9 rotor
10 ball bearing 6202Z
11 rubber sleeve for alu.cover 
12 starting capacitor 450V,16�F
13 self-tapping screw ST3.9×20
14 cable pressing plate
15 sealing sleeve for the cable
16 cable sleeve
17 cable and plug
18 waterproof cover
19 self tapping screw ST3.5×16
20 O type sealing ring 86×2.5
21 side cover of motor
22 sealing busher for the switch
23 switch with waterproof cover
24 self tapping screw ST3.5×16
25 A type handle
26 cover for A type handle
27 contacting nut
28 bottom
29 extra long self-tapping screw
30 front cover for the motor
31 water removing ring
32 O type sealing ring 135×3.5
33 @ ange cover
34 mechanical sealing part
35 impeller combined parts
36 water @ owing plate
37 O type sealing ring31.5×2
38 water @ owing part
39 O type sealing ring26.5×2.65
40 header combination of water pump (new type)
41 big valve cover
42 O type sealing ring11.8×2.65
43 anti-dusty cover
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Exploded view DGP-600N
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Product managament
 

V. Nosik
SBM group GmbH
Kurfürstendamm 21
10719 Berlin, Germany
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Subject to change

Änderungen vorbehalten

Sous réserve de modi: cations

Reservado el derecho de modi: caciones 
téchnicas

Reservado o direito a modi: cações

Con riserva di modi: che

Wijzigingen voorbehouden

Ändringar förbehålles

Pidätämme oikeuden muutoksiin

Rett till endringer forbeholdes

Ret til ændringer forbeholdes

Változtatás jogát fenntartjuk

Cu dreptul la modi: c_ri

�
���� �� �����
�� �����
�

Zastrzega si­ prawo dokonywania zmian

Zm¹ny vyhrazeny

Pridržujemo si pravico do sprememb

Sa pravom na izmene

           S pravom na izmjene

DeÆi^ik yapmak hakk� sakl�d�r

�"&#��� ��& ���ê�Û�) -����) «Product of 
SBM-group» ��������� � �#��#�'Û�� ��Û#�-
*#���Û�|���, �����-� �#à��Ú#���# à�����#-
������� � &�"�)� �"&#��) -�ê�� �"-#���Ý�� 
(#" ��#&Û����#�Ý��ê� �Û#&�-�#���. Ô������- 
�"Û��#��� "� ���Ú��#��'# ���- �#�&�(��Û�.

ë���(� �!& ���ê�Û�| -����| «Product of 
SBM-group» ����!)�� ! (#"�#�#�Û�� �&������-
�||�Ý��, ��-� �#à�!Ú�! à�����#������� ! &�"�)� 
Û���(!Û -�Þ��Ý "-!�|Û����� (#" ���#�#&�Ý�ê� 
��Û!&�-�#���. Ô������-� Û�(�Ú#��� "� "���&!��! 
��- �#"��Ú����!.
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Galimi pakeitimai

Ar ties�b�m veikt izmai�as

Säilib õigus muudatustele

© SBM group


